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第一章

按我们年龄

为教会的建造同主往前

相当时间以来，许多人都受一种观念的影响，认为教
会生活主要是靠年轻人。三十岁以下的人会认为，主的
恢复是他们的天下，而三十岁以上的人也许会觉得，他
们无用了，过时了。这种观念不正确。在旧约里，三十
岁以下的人没有资格在帐幕里或帐幕四周尽职，帐幕是
今天作为主见证之教会的预表。三十岁以及三十岁以上
的人不但不是无用，反倒在服事帐幕的事上，在为着作
为主见证的教会上，最为有用。

两项重要的服事

在主的行动里有两项主要的服事：帐幕的服事与争战。
今天我们一面需要保守刚强活泼的见证；另一面我们需
要争战。为着争战我们需要三十岁以下的人，但是为着
持守见证，我们需要三十岁和三十岁以上的人。

已过因着我们没有把这两项服事弄清楚，有些人就弄
胡涂了，以为只有一项服事，而它又完全依靠年轻人。
因此，我很关心我们该看见，在主行动里的这二类服
事。今天有许多青年人在学校里争战，为主得地。然而
年长的人却在持守见证，这比争战还要重要。许多中老
年的弟兄姊妹已经成了脱节、解体的肢体了。就好象手
指一直在尽功用，但是肩膀脱臼了。我盼望借着这篇信
息以及以下的四篇信息，所有的肢体都能回到正常的地
位上来。

神子民中间的年龄组别

在旧约中有些地方提到神子民中间不同的年龄分组。（出
三十 12 ～ 16，利二七 2 ～ 8，民一 3，四 3，30，46 ～
49，八 24 ～ 25。）只有出埃及三十章十二至十六节是论到
救赎的问题，所以没有年龄组的分别。从神救赎的观点来看，
我们都是一样的；我们都是罪人。在出埃及三十章十四节，

CHAPTER ONE

Going On With The Lord According To Our Age
 For The Building Up Of The Church

For some time many have been influenced by the concept that the church life 
depends mainly on the young people. Those who are under thirty may think that the 
Lord’s recovery is their kingdom, and the ones over thirty may feel that they are useless 
and out of date. This concept is not accurate. In the Old Testament those under the age 
of thirty were not qualified to minister in or around the tabernacle, which was a type of 
the church today as the Lord’s testimony. Instead of being useless, those who are thirty 
and over are the ones most useful in caring for the tabernacle, for the church as the 
Lord’s testimony.

TWO IMPORTANT SERVICES
In the Lord’s move there are two main types of service: the service for the tabernacle 

and the fighting. Today we must, on the one hand, maintain a strong and living testimony; 
on the other hand, we need to fight the battle. For the fighting of the battle, we need those 
under the age of thirty, but for maintaining the testimony, we need those thirty and over.

Because in the past we did not make it clear about these two services, some were 
confused and thought there was only one service and that it depended solely on the young 
people. Therefore, I am concerned that we see these two categories of service in the 
Lord’s move. Today many of the young people are on the campuses fighting to gain ground 
for the Lord. The older ones, however, are maintaining the testimony. This is much more 
important than fighting. Many of the middle-aged and older brothers and sisters have 
become dislocated or disjointed members. It seems that the fingers have been functioning 
but that the shoulders have been dislocated. I hope that through this chapter and through 
the four chapters to follow all the members will be put back in the proper location.

AGE GROUPS AMONG THE LORD’S PEOPLE
Various portions of the Old Testament speak of the different age groups among the 

Lord’s people (Exo. 30:12-16; Lev. 27:2-8; Num. 1:3; 4:3, 30, 46-49; 8:24-25). Because 
Exodus 30:12-16 deals with the matter of redemption, it makes no distinction among 
the age groups. From the standpoint of God’s redemption, we are all the same; we are all 
sinners. In Exodus 30:14 the age of twenty signifies the ability to bear responsibility before 
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二十岁是表征一个长成的人，在神面前有能力来担负责任。
每一个二十岁以及二十岁以外的人都必须向神献上同样的礼
物—半舍客勒。这半舍客勒，十季拉，是来满足十诫的要求。

出埃及记是一卷救赎的书，而利未记是一卷奉献的书。
在救赎里我们都是一样的，但在奉献上却有所不同。利
未记二十七章二至八节提到名种不同的年龄组：二十岁
到六十岁的，五岁到二十岁的，一个月到五岁的，以及
六十岁以上的。在救赎上每个人都有同等的价值—半舍客
勒。然而在奉献上，年龄不同价值就有所不同。在二十
岁到六十岁的人中间，男人估定价银五十舍客勒，女人
三十舍客勒。五岁到二十岁的，男人二十舍客勒，女人
则为十舍客勒。一个月到五岁的，男人五舍客勒，而女
人则为三舍客勒。最后，六十岁以上的，男子十五舍客
勒，女子十舍客勒。因此，在利未记二十七章二至八节
中有四个年龄层，其中最有价值的乃是二十岁到六十岁。
主的见证主要是靠这组年龄的人。我们要看见，按神的
尺度，为着祂见证最重要的年龄乃是三十岁到五十岁。

在利未记之后，我们来到民数记，民数记是一卷讲事
奉的书。在民数记四章三节，“任职”有“服兵役”的意
义，因此是指着争战说的。神看在旷野的以色列民乃是
为祂见证而争战的军队。表面看来，以色列民是为他们
自己争战；实际上，他们乃是为着主在地上的见证而战，
因为他们中间有见证的会幕，有神在地上的居所。在这
个争战中有两种主要的功用：一是与仇敌争战的功用，
一是维持会幕的功用。这会幕代表神在宇宙中的见证。
唯有三十岁到五十岁的人，才有权利在会幕里面及周围
工作。而二十岁到三十岁的，却有资格服役，就是与仇
敌争战。民数记一章三节说，“凡以色列中，从二十岁
以外能出去打仗的，你和亚伦要照他们的军队数点。”
这表示二十岁以外的有资格服兵役。

维护主的见证

民数记四章三节说，“从三十岁直到五十岁，凡前来
服兵役在会幕里办事的，全都计算。”（另译。）当会
幕立起来时，凡在这个年龄组的人就维护它。当以色列
人行路时，凡在这年龄组的人就扛抬会幕的各种物件和

God as a full-grown man. Everyone twenty years of age and older had to give the same 
offering to the Lord, half a shekel. This half shekel, twenty gerahs, fulfilled the requirements 
of the ten commandments.

Exodus is a book of redemption, but Leviticus is a book of consecration. In 
redemption we all are the same, but in consecration there are differences. Leviticus 
27:2-8 mentions various age groups: those from twenty to sixty, from five to 
twenty, from one month to five years, and those over sixty. In redemption everyone 
had the same value, half a shekel. In consecration, however, there are different 
evaluations for different ages. Among those from twenty to sixty, the male was 
worth fifty shekels and the female, thirty. Among those from five to twenty, the 
male was worth twenty and the female, ten. Among those from one month to five 
years, the male was worth five and the female, three. Finally, among those over 
sixty, the male was worth fifteen and the female, ten. Therefore, in Leviticus 27:2-
8 there are four age levels, with the most valuable age being that between twenty 
and sixty. The testimony of the Lord depends mainly upon those in this age group. 
As we shall see, according to God’s scale the most important age for His testimony 
is the age between thirty and fifty.

Following Leviticus, we come to Numbers, a book of service. The Hebrew word which 
Darby renders “service” in Numbers 4:3 (“host” in KJV) has the meaning of military service 
and thus refers to warfare. God viewed the children of Israel in the wilderness as an army 
fighting for His testimony. Apparently the children of Israel were fighting for themselves. 
Actually, they were fighting for God’s testimony on earth, for among them was the 
tabernacle of the testimony, God’s dwelling place on earth. In this warfare there were two 
main functions: the function of fighting the enemies and the function of maintaining the 
tabernacle, which represented God’s testimony in the universe. Only those between the 
ages of thirty and fifty had the privilege of doing the work in and around the tabernacle. 
Those between twenty and thirty, however, were qualified for the military service, that is, 
for fighting the enemy. Numbers 1:3 says, “From twenty years old and upward, all that are 
able to go forth to war in Israel: thou and Aaron shall number them by their armies.” This 
indicates that those over the age of twenty were qualified for military service.

MAINTAINING THE LORD’S TESTIMONY
Numbers 4:3 says, “From thirty years old and upward even until fifty years old, all that 

enter into the military service, to do the work in the tent of meeting” (Heb.). When the 
tabernacle was set up, those in this age group maintained it. When the children of Israel 
were traveling, those in this group also carried the various parts of the tabernacle and its 
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器具。因此，二十岁到三十岁的是争战的人，而三十岁
到五十岁的则是维护并扛抬会幕的。

把这个预表应用到今天的情形里，我们看见青年人是
在前线打仗，而年长的则是在家中维护见证。维护主的
见证比争战更重要。因此，愿我们都兴起来维护主的见
证；然后，青年人所参与的争战就有意义了。今天的见
证就是教会。中年的弟兄姊妹必须是建立见证、维护见
证，并且将会幕由一地扛抬到另一地的人。这个责任是
何等的重大！

学徒式训练的需要

民数记八章二十四节提到二十五岁的人。这是一个人
开始接受学徒式训练的年龄，不是为争战，而是为在会
幕里供职。争战也许不需要受学徒式的训练；但是要学
习如何在会幕里供职，必须要经过几年之久长期的学徒
式训练。为着这分职事，需要好些方面的学习。学徒式
训练的年日是必要且是实际的。会幕里的每一项服事都
必须准确；不许有一点差错。因此，在会幕里面，在会
幕周围服事的人，必须彻底受训练来正确的作事。一个
利未人完成了他五年的学徒式受训之后，他就有资格在
三十岁的时候，在会幕里供职。

年轻人的功用

民数记三章二十八节很奇特的提到“从一个月以外”
的利未人男子，表示他们也受吩咐来看守圣所。这处经
节启示，连一个非常年幼的人，在看守圣所的事上也是
有用的。一个月大的婴儿当然不能够打仗，然而他能帮
助看守见证。

论到在会幕里的服事或供职时，民数记里有三个年
龄组：从三十岁到五十岁的人，他们完全够格来服事；
二十五岁到三十岁的人，他们要受五年之久的学徒式训
练，学习如何在会幕供职；还有一个月以外的，他们可
以看守圣所。一个月大的婴儿好象不能作什么，但是他
能帮助看守圣所。假如有一千个小孩围绕着我们的会所，
他们定规对看守会所有所帮助。

utensils. Hence, those between the ages of twenty and thirty were the fighting ones, and those 
between the ages of thirty and fifty were the ones to maintain and carry the tabernacle.

Applying this type to today’s situation, we see that the young people are on the 
frontier fighting, but the older ones are at home maintaining the testimony. Maintaining 
the Lord’s testimony is more important than fighting. If there is no testimony, the young 
people are fighting in vain. Therefore, let us rise up and keep the testimony. Then the 
warfare in which the young people are engaged will be meaningful. The testimony 
today is the church. The middle-aged brothers and sisters must be those who set up the 
testimony, maintain it, and carry it from place to place. What a responsibility this is!

THE NEED FOR AN APPRENTICESHIP
Numbers 8:24 mentions those who were twenty-five years of age. This was the 

age one began his apprenticeship, not for fighting, but for serving in the tabernacle. 
Probably no apprenticeship was necessary for fighting; however, in order to learn 
how to minister in the tabernacle, it was necessary to pass an apprenticeship of 
several years in length. A great deal of learning was necessary for this ministry. 
The years of apprenticeship were necessary and practical. Every aspect of the 
service in the tabernacle had to be exact; no mistakes were tolerated. Therefore, 
those who served in and around the tabernacle had to be thoroughly trained to do 
things accurately. After a Levite had completed his five-year apprenticeship, he was 
qualified, at the age of thirty, to serve in the tabernacle.

THE USEFULNESS OF THE YOUNGEST ONES
Numbers 3:28 strangely mentions the male Levites “from a month old and 

upward,” indicating that they also were to keep the charge of the sanctuary. This 
verse reveals that even a very young one is useful in keeping the charge of the 
tabernacle. A baby a month old is, of course, not able to fight. However, he can help to 
keep the testimony.

Concerning the service or ministry in the tabernacle, there are in the book of 
Numbers three age groups: those between thirty and fifty, who were fully qualified to 
serve; those between twenty-five and thirty, who were engaged in an apprenticeship 
of five years to learn how to minister in the tabernacle; and those a month old and 
upward, who could keep the charge of the tabernacle. A baby a month old may not seem 
to be able to do anything, but he is a help for keeping the tabernacle. If a thousand little 
children were to surround our meeting hall, they would certainly be helping to keep it.
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民数记里的服事乃是教会事奉的一幅图画。教会的事
奉主要不是靠着年轻人。为着会幕的服事，我们需要年
幼的，就是从一个月以上到二十岁的人；也需要受学徒
训练的，就是从二十五岁到三十岁的人；还需要从三十
岁到五十岁的，就是完全够格来服事的人。我们需要更
多的小婴儿、刚会走路的、还没上学的、小学的、初中
的和高中的来围绕会幕。

你也许以为这样的年轻人对主的见证没有什么用处。
但是神的经营与我们天然的观念不同。根据民数记三章，
神甚至使用婴儿来保护祂的见证。我们需要遵照神的策
略。这就是说，我们需要更多从一个月到二十岁的少年
人，而且我们需要够多年长的来照顾他们。在主恢复里
的教会在这件事上需要正常。

照顾年幼的人

我们中间一直有一些弟兄们野心勃勃，想要当长老。
我担心这种愿望今天在某些弟兄们身上仍旧还有。甚
至姊妹们也可能有野心要带头。美国只有一位总统，
然而这并不是说，在美国两亿多的人中，没有人比总
统更聪明、更能干。这个国家不光靠总统来维护，更
是靠许许多多其他有干才的人来维护。虽然这个例子
不太恰切，但也许能帮助我们看见，在教会生活中我
们不该盼望作长老或是带头的。有许多路能够来服事
主的见证。

一九七五年十一月，台北教会所有的长老和执事都辞
职了，许多人在这个地位上有二十五年之久。但是他们
辞职之后，教会的光景复苏，而且非常活泼。那是一个
有两万三千人以及十七个会所的教会。在安那翰我们只
有几百位弟兄姊妹。这样的数目，我们不需要太多的长
老，但我们却需要更多的弟兄姊妹来照顾年幼的，以及
许许多多实际的事。不可能每一位弟兄都作长老，每一
位姊妹都作带头的姊妹；愿我们放下作头的成见，而专
心来照顾年幼的。有野心想作长老、作带头的，这是何
等的羞耻！

The service in Numbers is a picture of the church service. The church service 
does not depend mainly on the young people. For the service of the tabernacle, we 
need the little ones, from one month to twenty years of age; the apprentices, aged 
twenty-five to thirty; and those between the ages of thirty and fifty, who are fully 
qualified to serve. We need many more infants, toddlers, pre-schoolers, and those 
in elementary, junior high and high school. We need a great many more in this age 
group to surround the tabernacle.

You may think that such young ones are useless for God’s testimony, but God’s 
economy is different from our natural concept. According to Numbers 3, God would 
use even the infants to protect His testimony. We need to follow God’s strategy. This 
means that we need more young ones from one month to twenty years of age and 
we need enough older ones to take care of them. The churches in the Lord’s recovery 
need to become normal in this matter.

CARING FOR THE YOUNG ONES
Among us there have been a number of brothers who were seeking eldership because 

of ambition. I am concerned that such a desire is still to be found in certain brothers today. 
Even the sisters may be ambitious for leadership. If you have this kind of ambition, you may 
be disappointed when someone else is made a leader. In the United States there is only one 
president. This does not mean, however, that of the more than two hundred million people 
in this country, there are none more intelligent or capable than the president. This country is 
maintained not only by the president but also by a great many other capable people. Although 
this illustration is not adequate, it may help us to see that in the church life we should not 
expect to be an elder or a leader. There are many ways to serve the Lord’s testimony.

In November 1975, all the elders and deacons in Taipei resigned, many of whom had 
held certain positions for more than twenty-five years. But after they resigned, the church 
there was revived and became very living. That was a church with twenty-three thousand 
members and seventeen meeting halls. In Anaheim there are only several hundred brothers 
and sisters. For this number we do not need very many elders, but we do need more 
brothers and sisters to take care of the young ones and of so many practical matters. It is 
impossible for every brother to be an elder or for every sister to be a leading sister. Let 
us drop the preoccupation with leadership and devote our attention to taking care of the 
young ones. We need some sisters who do not care to be leaders, but who are burdened to 
take care of the young people. What a shame to be ambitious for eldership and leadership!
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我们需要对主的恢复有忠心的人。这样忠心的人对带
头的地位不屑一顾。反之，他们照管教会生活中的实务。
民数记三章二十八节所提到的年龄组所预表的人在哪
里？今天在主的会幕里，这样的人相当的缺。无需等长
老来请你去照顾年幼的，只要简单的接受负担，和其他
的人来在一起祷告。告诉主你愿意对青年人有负担，并
且愿意照顾他们。

我们常常强调一定要在聚会中尽功用，也鼓励众圣徒
尽功用。但是许多常在会中尽功用、作见证的人，是凭
着他们的口才，而不是照着基督的丰富。我们不要口才
流利的见证；我们要有实际的见证。许多说话不流利的
人，会感觉在聚会里没有用处。再想到他们既不是长老，
也不是什么带头人，他们就更觉得自己没有用了。因此，
他们失望、灰心。请忘掉长老的地位，忘掉口才，开始
来照顾年幼的人吧！

训练学徒

我们已经看见，二十五岁乃是利未人开始学徒式训练
的年龄。我们也可以把这个应用到今天的光景里。三十
岁以下的参加打仗是对的。然而当有人到了二十五岁时，
他们就当乐意回到会幕里，学习如何照顾主的见证。许
多人羡慕作长老，但是除了羡慕之外，还需要受训练。
不仅如此，长老们需要有负担去训练别人。一个地方可
能有四位长老，但那里应当有更多的学徒。然而，有些
教会已有多年历史，却没有新长老产生出来。为这缘故，
我们缺少长老。

一九六四年夏季特会之后，许多在洛杉矶的弟兄们，很
想移民到其他地方去实行教会生活。不过，我告诉他们，
现在还不是他们出去的时候；他们需要留在洛杉矶一段
时间。许多人听了这话就留下来了。而那些移民出去的
人遭到了失败，都在几个月后回来了。到了一九六七年，
一些人又觉得时候已到，该在其他地方开始教会生活了。
然而我在一次聚会里建议他们留在洛杉矶直到一九七○
年，然后再开始移民。七○年、七一年、七二年，移民
成功了。但是七三年的一些移民，因为缺乏带头人受了
亏损。因此，就决定合并一些教会。借此我们看见，光

We need those who are faithful to the Lord’s recovery. Such faithful ones are not 
preoccupied with leadership. Instead, they take care of the practicality of the church 
life. Where are the ones typified by the age group spoken of in Numbers 3:28? In 
today’s tabernacle of the Lord, we are short of them. There is no need for you to wait 
for an elder to ask you to care for some young ones. Simply pick up the burden and 
come together with others to pray. Tell the Lord that you are willing to be burdened 
for the young ones and to take care of them.

Often we emphasize the need to function in the meetings and encourage all the 
saints to function. But many who frequently give testimonies in the meeting function 
according to their eloquence, not according to the riches of Christ. We do not 
want testimonies of eloquence; we want testimonies of reality. Many of those who 
cannot speak eloquently feel useless in the meetings. They feel all the more useless 
when they consider that they are not elders or leaders of any kind. Hence, they are 
disappointed. Please forget about eldership and eloquence and begin to take care of 
the young ones.

TRAINING THE APPRENTICES
We have seen that twenty-five was the age at which the Levites began their 

apprenticeship. We may also apply this to today’s situation. It is right that those under 
thirty be engaged in the fighting. However, when some reach the age of twenty-five, they 
should be willing to return to the tabernacle to learn how to care for the Lord’s testimony. 
Many have the aspiration to be elders, but along with this aspiration, they need to be 
trained. Furthermore, the elders should have the burden to train others. There may be four 
elders in a locality, but there should be many more apprentices. However, some churches 
have been in existence for years and yet no new elders have been produced there. For this 
reason, we are short of leaders.

After the summer conference in 1964, many brothers in Los Angeles were eager to 
move to other localities for the practice of the church life. However, I told them that it 
was not yet the right time for them to go out; and they needed to stay in Los Angeles for 
a period of time. Most took this word and remained. Those who did go out experienced 
failure and returned a few months later. In 1967 a number again felt that it was time to 
start the church life in other places. However, in one of the meetings I suggested that 
they stay in Los Angeles until 1970 and then begin the migrations. The migrations in 
1970, 1971, and 1972 were successful. But some of the migrations that took place in 
1973 suffered because the leadership was not adequate. We had depleted the leadership 
that had been developed. Therefore, the decision was made to consolidate certain 
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羡慕作长老是不够的，训练的确是需要的。唯有经过训
练，一个弟兄才能成为一个合式的长老。

所有目前是长老的，都该有心愿和能力来训练学徒。
在台北我们一直有一些学徒，学习作长老。在每一次的
长老训练里，总有一些弟兄，有的还是二十多岁的，以
学习的身分参加。

我们不光缺少长老，也缺少教会服事中领头的人。已
过，在教会的服事里组织太多了。我们强烈的反对组织，
但我们却欢迎生命和活的功用。我们没有组织，我们乃
是一个生机体。若是必须有组织，才有服事的功用，不
然功用就停止，那就表示教会不正常。我们不去搞组织，
我们只该学习照顾年幼的，并且训练学徒。甚至在教会
的服事上，都有学习的必要。

牧养和供应生命

每当一些有关服事的事放在你手里时，不要去搞什么
组织。反之，要运用你的灵来祷告，并且把生命供应给
人。最好的牧养是在教会事奉的前后，因为所有服事小
组的带领人自然就是牧人。然而，在实行时，许多带领
人的作法只是搞组织，而不牧养人。搞组织不难，但牧
养人就相当要运用灵、忍耐和爱心；也要求我们把生命
供应给别人，甚至给那些不太敞开的人。不要忽略你所
认为无用的人。你的责任就是要照顾他们，使他们活起
来，帮助他们在生命里长大。换句话说，你需要使他们
有用。这不是组织出来的；而是靠着祷告、牧养、喂养，
并耐心的供应他们生命而产生的。不要太去注意你所以
为是最好的；反之，要去注意那些似乎是无用的，甚至
是爱世界的人。正确的路乃是照顾一些爱世界的，供应
他们生命，直到在他身上发生了变化。这不是搞组织的
路，而是靠着祷告和供应生命来牧养的路。

有些长老和同工仍然会有一种观念和态度，以为他们
对那些好象没有希望的人束手无策。有时候我问某些地
方的长老们，他们为什么没有产生什么有用的人。这个
缺欠的原因在于他们没有训练人。四十年以前，在我的
家乡烟台，我们训练了许多弟兄姊妹。我们就象木匠作

churches. By this we see that it is not sufficient simply to aspire to be an elder. There is 
the need of training. Only through training can a brother become a proper elder.

All those who are presently elders should have both the desire and the ability to train 
the apprentices. In Taipei we have always had a number of apprentices, those learning to 
be elders. At every elders’ training several brothers, some still in their twenties, attended 
as learners.

We are short not only of elders but also of leaders in the church service. In the past 
there has been too much organization in the church service. We strongly disapprove of 
organization, but we welcome life and living function. We do not have an organization; we 
have an organism. If the service functions when there is organization but stops otherwise, 
this is an indicator that the church is not normal. Instead of organizing things, we should 
learn to take care of the young ones and to train the apprentices. Even in the church service 
there is the need of learning.

SHEPHERDING AND MINISTERING LIFE
Whenever a matter pertaining to the service is put in your hand, do not organize 

anything. Instead, exercise your spirit to pray and to minister life to others. The best 
shepherding takes place in the context of the church service. The reason for this is 
that all the leaders of the service groups spontaneously are shepherds. However, in 
practice, many of the leaders have functioned as organizers, not as shepherds. It is 
easy to organize, but to shepherd requires considerable exercise of spirit, patience, 
and love. It also demands that we minister life to others, even to those who are not so 
open. Do not neglect the ones you regard as useless. It is your responsibility to care for 
them, to make them living, and to help them to grow in life. In other words, you need to 
make them useful. This does not come by organizing; it comes by praying, shepherding, 
nourishing, and ministering life to them with patience. Do not concentrate on the ones 
you think are the best. Instead, pay attention to the ones who seem to be useless ones, 
even the worldly ones. The right way is to care for a certain worldly one, ministering 
life to him, until a transformation has taken place in him. This is not the way of 
organizing; it is the way of shepherding by praying and ministering life.

Some elders and co-workers still have the concept and attitude that they cannot 
do anything with those who do not seem to be promising. Sometimes I have asked 
the elders in certain places why they have not produced any useful ones. The reason 
for the lack is that they have not trained anyone. Forty years ago, in my home town 
of Chefoo we trained the brothers and sisters. We were like carpenters making 
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木器一样。我们若没有上好的木料，我们就用可以用的
木料。若是没有木料，我们就用纸板。同样的，我们若
没有最上选的人，我们就该训练我们现有的人。若是一
个木匠知道这个窍门，他差不多可以用任何材料来作桌
子。在主的恢复里，我们就该是这样。

背负见证

我们已经看见三十岁到五十岁的利未人是背负见证的
人。他们在年龄上、在训练上都够格。背负见证就是有真
正的教会生活。不论在前线打仗的，或是照顾青年人的，
都不是直接的来服事见证、服事直接的教会生活。然而，
为着维持教会生活，我们需要争战，并且照顾青年人。
在前线打仗的使仇敌远离，而年幼的组成一道墙围绕会
幕，维护见证。而那些由三十岁到五十岁利未人来预表
的则担负起直接的教会生活。有许多学习的人与他们在
一起。为着主的见证，需要许许多多的人，他们都是直
接或间接为着会幕。目前我们急需知道如何照管会幕以
承担主见证的人。在主的恢复里我们需要一群受过训练、
有经验的人来背负主的见证。

我们不是基督教的一支，也不是另一个公会或自由团
体。我们乃是主的恢复。为此，我们必须对主认真，并
按我们的年龄随祂往前。然后一个刚强的见证就要建立
起来。对基督徒，对不信的人，并对空中执政掌权者，
都有明亮的见证。我们就能对众人作见证：主成就了祂
在马太十六章十八节关于教会建造的预言。旧约预表清
楚的图画，帮助我们看见，我们今天的需要。

furniture. If we could not obtain the best wood, we used whatever wood was 
available. And if there was no wood, we used cardboard. Likewise, if we do not have 
the most qualified people, we should train the people we have. If a carpenter knows 
his trade, he will be able to make tables out of almost any material. We need to be 
like this in the Lord’s recovery.

BEARING THE TESTIMONY
We have seen that the Levites between the ages of thirty and fifty were the ones who 

bore the testimony. They were qualified both in age and in training. To bear the testimony is 
to have the actual church life. Neither the fighting on the frontier nor the taking care of the 
young ones is the direct service of the testimony, the direct church life. However, in order 
to keep the church life, we need both the fighting and the caring for the little ones. Those 
fighting on the frontier keep the enemy away, and the little ones, forming a wall around the 
tabernacle, maintain the testimony. But those typified by the Levites between the ages of 
thirty and fifty carry on the direct church life. With them are a number of learners. A great 
many people are needed for the Lord’s testimony, all of whom are for the tabernacle either 
directly or indirectly. Presently we are seriously lacking those who know how to care for 
the tabernacle in a fine way in order to carry the Lord’s testimony. In the Lord’s recovery 
we need a group of experienced ones who have been trained to bear the testimony.

We are not here as part of Christianity; neither are we here to be another 
denomination or independent group. We are the Lord’s recovery. For this, we must be 
serious with the Lord and go on with Him according to our age. Then a strong testimony 
will be built up. There will be a clear testimony to the Christians, to the unbelievers, and 
to the principalities and powers in the air. We shall be able to testify to all that the Lord 
has fulfilled His prophecy in Matthew 16:18 concerning the building of the church. The 
clear picture of the type in the Old Testament helps us to see what we need today.



3027 各种年龄者都爲主的见证 - 第 12 页 All Ages for the Lord’s Testimony - Page 12

第二章

青年人争战，
新进者看管帐幕，
年长者直接照顾会幕

我们已经看见，在主地上的行动里，有两面的功用：
争战以及持守见证。为着争战的需要，以色列人中凡在
二十岁到三十岁的都是有用的；但为着持守见证，年长
的人，就是三十岁以外的，更是不可少的。从旧约的图
画来看，中年人是主行动中所最需要的。

安宁范围的需要

民数记一章和二章启示，以色列百姓被编组成军是因
为他们被仇敌四面包围，这军队是为着保护神见证的需
要。今天在作为神见证的教会四周，也有许许多多的仇
敌。因着我们是一个反见证，有许多仇敌都是向着主的
恢复而来，因此也需要有军队来维护见证。我们看见，
这支军队不直接照管会幕。反之，从民数记的图画来看，
军队是在会幕四周安营以维护会幕的范围及领域。为着
会幕的照管，需要有一个安宁的范围。因着有十二个支
派在会幕四周安营，无论以色列百姓往哪里去，总有一
个安宁的范围好让会幕能建立起来。今天在主的恢复里，
我们需要作轻人作军队围绕着教会生活。

看管会幕

以色列十二个支派的百姓不光与仇敌争战，更要得着
地土，好有安宁的范围来建立会幕。这地土使神的居所
能安全的建立起来。今天我们需要年轻人驱逐仇敌，并
得着更多的年轻人，以巩固主见证的安全。在每一个大
城市里，都需要得着一个安宁的范围来建立教会生活。
得着这样的一个范围乃是青年人的责任。

CHAPTER TWO

The Young People Fighting The Battle, 
The New Ones Keeping The Tabernacle, And 

The Older Ones Caring Directly For The Tent Of Meeting
We have seen that in the Lord’s move on earth, there are two areas of function: fighting the 

battle and keeping the testimony. For fighting the battle the Israelites between the ages of twenty 
and thirty were useful, but for keeping the testimony the older ones, those above the age of thirty, 
were necessary. According to the picture in the Old Testament, those in the middle-aged group 
are the ones most necessary for the Lord’s move.

THE NEED FOR A PEACEFUL REALM
Chapters one and two of the book of Numbers reveal that the children of Israel 

were formed into an army because they were surrounded by enemies. This army 
was necessary for the protection of God’s testimony. Around the church as God’s 
testimony today, there are many enemies. Because we are an anti-testimony, there are 
many enemies to the Lord’s recovery. Hence, there is the need of an army to protect 
the testimony. We have seen that this army does not take care of the tent of meeting 
directly. Rather, according to the picture in Numbers, the army was encamped around 
the tabernacle to protect the sphere, the realm, in which the tabernacle was erected. For 
the keeping of the tent of meeting, there was the need for a peaceful sphere. Because the 
twelve tribes camped around the tent of meeting, wherever the children of Israel went, 
there was a peaceful realm in which the tabernacle could be erected. Today in the Lord’s 
recovery we need the young people to be an army encamped around the church life.

KEEPING THE TABERNACLE
The twelve tribes of the children of Israel not only fought the enemy, but also gained the 

ground to create a peaceful realm for the setting up of the tabernacle. This ground made it 
possible for God’s habitation to be safely erected. Today we need the young people to drive 
away the enemy and to gain more young people to secure the safety of the Lord’s testimony. 
In every major city there is the need for a peaceful sphere for the establishment of the 
church life. The gaining of such a sphere is the responsibility of the young people.
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By studying the picture presented in the book of Numbers, we can see what the 
responsibility of the middle-aged brothers and sisters should be. In chapter three of 
Numbers we see how to keep the tent of meeting. Those related to the tent of meeting were 
in three sections according to their age: one section for those from one month to twenty 
years; a second section for those between twenty and thirty; and a third section for those 
over the age of thirty. We have seen that those between the ages of twenty and thirty were 
to fight the battle and that those over thirty were to maintain the testimony directly. But 
what about those between the ages of one month and twenty years? Those in this age 
group surrounded the tabernacle in order to keep it. The Bible does not tell us the meaning 
of keeping the tabernacle. Perhaps it meant to protect the tabernacle and to share in its 
maintenance. As the Lord’s testimony today, the church needs more young ones, more 
new ones. However, most of us in the church life do not have the way to use the new ones. 
It seems that the more new ones we have, the more trouble we have. But the more young 
ones there are, the more the church is protected. How wonderful it would be if the church 
in Anaheim had a thousand new ones to protect the church life!

In the meetings of the church many times the same ones give testimonies again and 
again. I am eager to hear new ones speaking in the meetings. If many new ones would 
testify at the Lord’s table meeting, I would be excited. Some of those who speak often 
are quite eloquent. But eloquence means nothing. The church is not a place for eloquent 
speaking. Instead of eloquence, I prefer to hear the childlike speech of the new ones. How 
sweet such speaking is! We do not want to hear the same voices all the time. If there are 
no new ones speaking in the meetings, the church life will be under attack. A sister may 
be sixty years old as far as physical age is concerned, but spiritually, having been newly 
converted, she may be only a month old. To hear such a one praise the Lord is very sweet. 
Although her speech may not be eloquent, it is refreshing and encouraging. How refreshed 
we would be if several newly converted ones would stand up in the meeting and praise 
the Lord for their salvation! We need the speaking of such babes and young ones. We need 
more new converts to guard the Lord’s testimony. We need a line of spiritual babes and 
young ones to surround the church life.

CARING FOR NEW ONES, NOT FOR LEADERSHIP
Numbers 3:32 says, “And Eleazar the son of Aaron the priest shall be chief over the 

chief of the Levites, and have the oversight of them that keep the charge of the sanctuary.” 
This verse indicates that Eleazar was to have the oversight of all those between the ages 
of one month and twenty years. I hope that among the elders in the churches some will be 
overseers of the babes or teen-agers.

借着民数记所显示的图画，我们能看见中年的弟兄姊
妹该有什么责任。在第三章我们看见如何看管会幕。凡
与会幕有关的人按照年龄可分为三部分：第一部分是一
个月到二十岁的；第二部分是二十岁到三十岁的；第三
部分是三十岁之外的人。我们已看见，二十岁到三十岁
的人是打仗的。而三十岁以上的人是直接维护见证的那
么一个月到二十岁的人又如何呢？在这组年龄的人是围
绕会幕来看管会幕的。圣经没有告诉我们看管会幕的意
义。也许它的意思是保护会幕，维护会幕。教会是主今
日的见证，需要更多的年轻人，更多的新人。然而，我
们这些在教会生活中的人，多半没有使用新人的路，好
象人越多，麻烦越多。可是年轻人越多，教会就越受保
护。若是在安那翰的教会有一千位新人来保护教会生活，
那该是何等的美妙！

在教会聚会里常常都是老面孔一再的作见证。我巴望
听见新人在会中说话。若是有许多新人在擘饼聚会中作
见证，我会感到兴奋。有些常说话的人很有口才，但口
才算不了什么。教会不是一个发表口才的地方。我不喜
欢听有口才的话，我反倒喜欢听新人幼稚的说话。这样
的说话是何等甜美！我不盼望老是听到同样的声音。若
没有新人在会中说话，教会就会受到攻击。一位姊妹就
肉身来说，也许已经六十出头了，但在属灵上却是新蒙
恩的，也许只有一个月大。听见这样一个人来赞美主，
是非常甜美的。虽然她的说话可能不流利，但却是新鲜
而且激励人。倘若能有几位新蒙恩的人站在会中为着他
们的得救赞美主，那是何等的新鲜！我们需要这样的婴
儿和幼童来说话，我们需要更多新蒙恩的人来护卫主的
见证。我们需要一群属灵的婴儿和幼童来围绕教会生活。

照顾年幼的，不在意作领头的

民数记三章三十二节说，“祭司亚伦的儿子以利亚撒，
作利未人众首领的领袖，要监察那些看守圣所的人。”
本节指明以利亚撒监察所有一个月到二十岁之间的人。
我盼望各地教会的长老中间，有些人是婴儿或少年人的
监察人。
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We should forget about being leaders. For many years I have been looking to the 
Lord for a way to have the church life without the eldership being so prominent. I have 
also been seeking a way to have the church service without emphasizing leadership. 
Although there is a need for elders, eldership has been a strong temptation for many 
brothers. In the past certain brothers have been ambitious to be elders. Once I received a 
telephone call from a brother who asked me whether or not he would be an elder in the 
locality to which he was migrating. I told him that migration is not for eldership. Anyone 
who moves to a city expecting to be an elder is not qualified for eldership. Others desire 
to be leaders in the service groups. Many who have had such an expectation have been 
disappointed when they were not appointed elders or service group leaders. My point 
here is that we need to drop our natural concept of “leadership.” However, we need 
many brothers and sisters to take up the burden to care for the young ones and the new 
ones. Do not wait for the elders to arrange something. Be encouraged to carry out your 
burden for the new ones.

CARING FOR CHRIST IN DIFFERENT ASPECTS
The most important age group with respect to the tabernacle was the group between 

the ages of thirty and fifty. The burden of caring for the tent of meeting was directly upon 
them. It was those in this age group who carried the various parts of the tabernacle from 
place to place. In the church life we need those between twenty and thirty to fight the 
battle, those from one month to twenty to guard the tent of meeting, and those over thirty 
to care directly for the tent of meeting. According to the book of Numbers, those thirty and 
over carried the ark, the show bread table, the lampstand, the incense altar, the brass altar, 
and all the vessels and utensils. The children of Kohath took care of the vessels; the children 
of Gershon, the curtains, hangings, and coverings; and the children of Merari, the pillars, 
the boards, and sockets. We may apply these types to today’s church life. We need many 
saints experienced in Christ to take care of different aspects of Christ for the constitution 
of the church life. We need a number of experienced saints to take care of Christ as the 
ark, as the incense altar, as the showbread table, as the lampstand, and as the brass altar. 
Those who have experienced Christ in these ways should convey these aspects of Christ to 
the new ones. Many are short of the experience of Christ as the ark or as the incense altar. 
Thus, there is the need of the experienced ones to carry Christ to them in these ways.

The ark was not carried within the tent of meeting. Likewise, we do not need to carry 
Christ as the ark to the new ones only in the meetings. There is much opportunity to do 
this outside the meetings. For this reason, we have some evenings each week for the basic 
church meetings, meetings for prayer, the Lord’s table, and Bible study; one evening for our 

我们都该忘掉作带头的事。多年来我一直仰望主，要
找一条路，使教会生活中长老的地位不这么显著。我也
一直要找一条路，能使教会的服事不强调带头的问题。
虽然有长老的需要，但长老的地位对于许多的弟兄们，
始终是一个很强的试探。在已过，有些弟兄有野心想作
长老。有一次我接到一个弟兄打来的电话，问我他能否
在要移民去的地方作长老。我告诉他，移民不是为着长
老的地位；凡想移民到一个地方去作长老的人，就没有
资格作长老。还有人盼望在服事小组中作带头的人。许
多有这种盼望的人，当他们没有被设立为长老或服事小
组带领人时就失望了。我们需要放下我们对领头的天然
观念。不过，我们需要许多弟兄姊妹接受负担，来照顾
年幼的和新进的。不要等长老们来安排事情，要放胆去
实行你对新人的负担。

在不同方面来顾到基督

对会幕来说，最重要的年龄组是从三十岁到五十岁。
照管会幕的负担是直接在他们身上，他们把会幕的各种
器物从一地带到另一地。在教会生活里我们需要二十岁
到三十岁的人去打仗，一个月到二十岁的人去看管会幕，
以及三十岁以上的直接照管会幕。从民数记来看，三十
岁以外的搬运约柜、陈设饼桌子、灯台、香坛、铜祭坛
和一切的器皿、器具。歌辖的子孙搬运器具；革顺的子
孙搬运幔子、绳子和盖；米拉利的子孙搬运板、闩和座。
我们可以把这些预表应用到今天的教会生活中。我们需
要许多在基督里有经历的圣徒，来顾到基督的不同方面，
那是组成教会生活的内容。我们需要许多有经历的圣徒
顾到作约柜、作香坛、作陈设饼桌子、作灯台、作铜祭
坛的基督。凡在这些方面对基督有经历的圣徒，都该将
基督的这些方面传输给新来的人。许多人都缺少对作约
柜或作香坛之基督的经历，因此，需要有经历的人将基
督这样来带给他们。

抬约柜不是在会幕里抬的，照样，我们无需在聚会中
才将作为约柜的基督带给新进的人。在聚会之外有太多
的机会这样作。为这缘故，我们每周有几个晚上是基本
的教会性聚会：祷告聚会、擘饼聚会、读经聚会；有一
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family life; and the other evenings open to have fellowship with saints, especially to care for 
the new ones or for the young ones. We need to use this time to minister Christ to others as 
the ark, the table of showbread, or as the lampstand. This is what it means to care for the 
vessels that belong to the tent of meeting.

THE LIBERTY TO CARRY OUT OUR BURDEN
In the past the elders have been too exercised in making arrangements and in selecting 

saints to do things. Instead of this, we should give the saints the liberty to carry out their 
burden and encourage them to do so. Not long ago I proposed to the elders that many homes 
be opened for Bible studies. Although a number are burdened for this, they are waiting for 
the elders to arrange something. Do not wait for the elders to make arrangements or to 
decide who is qualified to have a Bible study in his home. We all can study the Bible. Can you 
not gather a few of your neighbors together for a Bible study on the Gospel of John? Certainly 
you can. Whether or not you can carry on a Bible study does not depend on eloquence; it 
depends upon your burden. People do not want eloquence—they want reality. I encourage 
you, according to your burden, to have a living, informal Bible study according to the spirit. 
This is simply one example of the many things the saints are able to do.

Since coming into the church life, we have heard message after message. The saints 
not only need to eat the spiritual food; they need to work and to be useful. All the brothers 
and sisters can be useful and do something. I would encourage the elders to stop making 
arrangements and to let the saints be busy. In the church I like to see that the saints are 
busy and that the elders have much time to pray. Although the saints should not wait for 
the elders to make arrangements, they should not be rebellious or independent in what 
they do.

The church needs the elders, but the elders should not do everything, for this will 
produce the clergy-laity system. We need the eldership, but not the clergy. As long as the 
saints are not rebellious or independent and as long as they are for the Lord’s recovery, 
whatever they do is all right. They need to be given their freedom. Selection always forms 
a class among the saints, and this causes division. The elders should give the saints the 
liberty to drive the “car.” As long as they are moving toward the same goal, it does not 
matter if they drive differently.

MINISTERING CHRIST
We have pointed out that we need some experienced ones to minister Christ in specific 

ways to the new ones. Suppose a certain brother, skilled at carpentry, serves with the 
maintenance group. Although many things in our meeting hall require maintenance, our 

个晚上为着我们的家庭生活；其他的晚上就能打开为着
与圣徒交通，特别是为着照顾新进的或是年幼的。我们
需要用这些时间将作为约柜、陈设饼桌子，以及灯台的
基督供应给别人。这就是照管会幕器皿的意义。

自由实行我们的负担

已往，长老们太过于安排事情，也太过于安排圣徒来
作事。我们不应该这样，而该给众圣徒自由去实行他们
的负担，并且鼓励他们这样作。不久以前我建议长老们，
多打开一些家庭来读经。虽然有些人有负担，但他们一
直在等长老们来安排。不要等长老来安排，或来决定谁
的家有资格成立读经小组。我们都能读经。你不能聚集
一些邻居同读约翰福音么？定规能。你能不能实行读经，
不在乎口才，而在于负担。人不要口才，他们要的是实
际。我鼓励你们，按着你们的负担，凭着灵，有一个活泼、
非正式的读经小组。这不过是一个例子，圣徒们能够作
许多的事。

从进入教会生活之后，我们听了一篇又一篇的信息。
圣徒们不仅需要吃属灵的食物，他们也需要作工，成为
有用。所有的弟兄姊妹都能有用处，也都能作一些事情。
我鼓励长老们，不要再安排了，让圣徒们忙一忙吧！我
喜欢看见圣徒们在教会中忙碌，而长老们能有更多的时
间来祷告。虽然圣徒们不应当等长老们来安排，他们也
不该在所作的事上背叛或是独立。

教会需要长老，但长老不该凡事包办，因为这会产生
圣品阶级的制度。我们需要长老的职分，但不是圣品阶
级。只要圣徒们不背叛，不独立；只要他们是为着主的
恢复，无论他们作什么都是好的。我们需要给他们自由。
拣选常会在圣徒中间形成一个阶级，这会引起分裂。长
老们应该给众圣徒自由来“开车”。只要他们是开向同
一个目标，他们怎么开法是无关紧要的。

供应基督

我们已经指出，我们需要一些老练的人把基督特特的供
应给新来的人。假设有一位弟兄，有木工的技巧，在修缮
组中服事。虽然我们会所里有许多东西需要修护，但我们
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goal is not merely to take care of the practical needs, but to bear Christ as the ark to those 
serving in the maintenance group. A new one with ability in carpentry may spontaneously 
share in this service. The more experienced ones should be thankful for this new one, not 
for the help that he can render in maintenance, but for the opportunity to minister Christ 
into him as the ark. This is shepherding. If those in the maintenance service minister Christ 
to others in this way, this service will be full of Christ.

However, this is not yet the situation among us in the church service. Instead of 
ministering Christ to others, we care for the group itself and, for the sake of the group, we 
often make a selection among the saints. Do not think that ministering Christ is solely the 
responsibility of the elders. It is the responsibility of all the saints. There are innumerable 
opportunities to minister Christ. If there were thousands of us ministering Christ, we still 
could not exhaust the opportunities.

SERVING THE LORD IN THE SPIRIT
With respect to the tabernacle, Moses and Aaron did not do very much. They did not 

do the packing nor the carrying. The elders in the churches today, on the contrary, do too 
much. The elders should not promote organization. Organization leads to hierarchy, which 
in turn issues in the clergy-laity system. There is a strong tendency, even among us, to 
have the laity. But if we have the laity, then we have the clergy also. The church needs the 
elders, not to control the saints nor to do everything for them, but to fulfill their own duty. 
The elders should decide the time of the meetings, and they should represent the church 
in certain matters. Instead of waiting for the elders to make arrangements, the saints 
should pray and function according to the spirit. However, there must be no tendency to 
independence or rebellion. If we are either independent or rebellious, then we are not 
concerned for the Lord’s recovery.

We need to carry out the Lord’s recovery according to the heavenly vision. Under the 
light of this vision, we care for a living testimony in oneness. Nevertheless, in this oneness 
there is great variety. The saints are free to set up a Bible study in their homes or to engage 
in other spiritual activities to care for others. They do not need to wait for the elders’ 
approval or permission. The elders have no right to grant this permission. Every saint 
has the freedom to serve the Lord in the spirit as long as he is neither independent nor 
rebellious. This is the way to build up the church.

ALL AGES NEEDED
In the Lord’s recovery we need all ages. The young people need to be released to fight 

the battle and to gain ground for the recovery. Although they need to be released, they 

的目标不光是顾到实务上的需要，而是把作约柜的基督服
事给在修缮组服事的人。一个有木工专长的新人，就可以
自然的加入这服事。老练的人为这新来的人感谢主，不是
因为新来的人帮了修缮组的忙，而是因为他有机会把作约
柜的基督供应到新来的人里面。这就是牧养。若是在修缮
组的人能这样供应基督给别人，这个服事就会充满了基督。

然而，这还不是我们在教会事奉中的光景。我们常是
未把基督供应给别人，我们只关心小组，只为小组着想，
常在圣徒中间挑来挑去。不要认为供应基督只是长老们
的责任，它也是众圣徒的责任。有数不尽的机会来供应
基督。我们中间就是有上千的人供应基督，我们仍有用
不尽的机会。

在灵里服事主

在会幕这一面，摩西和亚伦没有作得太多。他们不作
包裹的，也不作扛抬的。反之，今天在教会里的长老，
倒是作得太多了。长老们不该提倡组织，组织会引进阶
级，结果就导致牧师与平信徒的制度。甚至在我们中间，
都有一个产生平信徒的强烈倾向。若是我们有平信徒，
那我们也会有圣品阶级。教会需要长老，不是为控制圣
徒，也不是为他们包办一切，而是要完成他们自己的责
任。长老应当决定聚会的时间，也该在某些事上代表教
会。众圣徒不但不要等长老来安排，反该照着灵来祷告，
来尽功用。然而，他们应当没有独立或背叛的倾向。我
们若是独立或是背叛，那我们就不是关心主的恢复了。

我们需要照着天上的异象来实行主的恢复。在这异象
的光照之下，我们所关心的乃是在一里活的见证。不过，
在这一里可以有许多的不同。圣徒们可以自由的在家中
设立读经小组，或参加其他属灵的活动，来照顾别人。
他们不需要等待长老们的同意或许可。长老们没有权利
批准这种许可。只要一位圣徒不独立也不背叛，他在灵
里都该有自由来服事主。这就是建造教会的路。

各种年龄的人都需要

在主的恢复里我们需要各种年龄的人。年轻人需要得
释放去争战，并且为着恢复来得着地土。虽然他们需要
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should not have a spirit of rebellion. If there is the proper release among the young people, 
there will be a spiritual explosion among us. This involves risks, but without taking risks 
nothing can be accomplished. If Columbus had not been willing to take a risk, he never 
would have discovered this continent.

In Anaheim we have had too much organization and selection. We need to turn from 
this. We are not qualified to determine who is good or not so good. Our maneuvering can 
accomplish nothing for the Lord. Only the Lord knows who is trustworthy and faithful. 
Without His mercy, none of us can be trustworthy. Whenever I see organization or selection 
in the church life, my heart aches. From now on, let us drop organization and selection. All 
the saints are useful in the various sections of the church life. The young people are good 
for fighting, the new ones are good for keeping the tabernacle, and the older ones are good 
for taking direct care of the tent of meeting. Let us do everything we can for the Lord in the 
spirit, but without a trace of independence or rebellion. Furthermore, we do not need to be 
unified nor controlled by the eldership. All the brothers and sisters must move ahead to do 
their duty and to fulfill their responsibility.

NO SPECIAL SERVICE
In the church life, we should not make anything special. Rather, we should be general. 

For example, some time ago there was the need to set up a business office for the church in 
Anaheim. In order to have a business office, there is the need to have brothers and sisters 
to serve in the office. Some, regarding this as a special service, were disappointed when 
they were not invited to serve in the business office. Others felt quite proud at being asked 
to serve. If you serve in the business office, you should not feel proud about it. Rather, you 
should regard yourself as a slave. If you consider it a glory to be chosen to serve in the 
business office, perhaps you need to resign, for you are not caring for the tabernacle in a 
proper way. We need to tear down the concept of prestige in the church life. More than fifty 
years ago, we were raised up by the Lord to tear down these things. Let us not build them 
up again. We should not be concerned about being in a so-called special service; rather, we 
should be concerned about taking care of others.

CHRIST MANIFESTED
The children of Gershon carried the curtains and the four layers of covering for the 

tabernacle. These refer to different aspects of Christ. We need to experience Christ in 
certain specific aspects and then help others to also have these experiences of Him. If 
we do this, we are here as the Lord’s testimony, not as part of religion. For the sake of 
having a living testimony, we need many who know Christ in a rich way and in many 

得着释放，但他们不该有背叛的灵。年轻人中若有正当
的释放，我们中间就会有属灵的爆炸。这样作是冒险的，
但不冒险什么事都作不成。哥伦布若是不愿意冒险，他
绝不能发现这块新大陆。

在安那翰我们有太多的组织和挑选，我们应当离开这
种光景。我们没有资格来决定谁好，谁不那么好。我们
的操纵不能为主成就什么，唯有主知道谁是可靠又忠心
的。没有祂的怜悯，我们没有一个人是可靠的。每当我
看见教会生活中有组织或挑选时，我就很痛心。从现在
起，让我们放下组织和挑选吧！每一位圣徒在教会生活
的不同部分都能有用。年轻人善于争战，新来的人适合
于看守会幕，而年长的适合于直接照管会幕。愿我们在
灵里为主尽我们的所能，却没有一丝的独立或背叛。再
者，我们不需要让长老的治理来划一或控制。所有的弟
兄姊妹都当往前去尽他们的托付，并完成他们的责任。

没有特别的服事

在教会生活里，我们不要弄出什么特别的东西出来。反
之，我们应当平平常常的。例如，前一些时候，安那翰教
会需要建立值班办公室，需要有一些弟兄姊妹在办公室里
办事。有些人把这个看作一种特别的服事，因为教会没有
邀请他们来值班，他们就失望了。而有些人因为被邀请来
服事，就感到骄傲。你若在值班室里服事，你不该觉得骄傲；
反而你应当认为自己是一个奴仆。你若认为被选上在值班
室里服事非常光彩，也许你需要辞职，因为你没有正当的
照管会幕。我们需要拆掉教会生活里特权的观念。五十年
前我们被主兴起，就是为着来拆毁这些事情，愿我们不要
再把它们建立起来。我们在不在一个所谓的特别服事里都
无所谓，反之，我们应当注意照顾人的事。

基督得着彰显

革顺的子孙扛抬幔子和会幕四层的盖。这是指基督的不同
方面说的。我们需要在某些特别的方面来经历基督，并且帮
助别人也对基督有这样的经历。我们若这样作，我们在这里
就是主的见证，而不是宗教的一部分。为着能有一个活的见
证，我们需要许多人在多方面丰富的认识基督。例如，有些
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aspects. For example, some should know Christ as the badgers’ skins and as the textiles 
in the tabernacle. If we know Christ in a full way, He will be richly manifested among us. 
This is the church life. What a shame it is to have organization, selection, arrangements, 
and assignments without the experience of Christ! To do this is to repeat the history of 
Christianity. We all need to stand against such a trend. We need to have Christ manifested 
among us in many different aspects. Then we need to come together and express Christ in 
the church meetings and to minister Him to others.

The family of Merari carried the pillars, the boards, and the sockets. In other words, 
they bore the solid elements of the tent of meeting. This signifies that some among us need 
to experience Christ as the sockets that are weighty and full of Christ and as the boards that 
form the solid structure of the tabernacle. Those who have experienced Christ in this way 
need to help others out of their experience. If this is our practice in the church life, then 
at the Lord’s table meeting many new ones will give testimonies full of reality. This is the 
proper church life. Such a church life, God’s testimony on earth, is God’s habitation. As we 
bear this kind of testimony, the young people should be on the frontier fighting the enemy 
and gaining ground, and the new ones should be keeping the tabernacle. May we have all 
three sections in the church life.

人该认识基督是帐幕的海狗皮和织物。如果我们更多认识基
督，祂就要在我们中间得着丰富的彰显。这就是教会生活。
光有组织、挑选、安排、指派，而没有对基督的经历，那是
何等的羞耻！这样作就是在重演基督教的历史。我们都需要
挺身而起，反对这样的倾向。我们需要让基督在我们中间，
在许多不同的方面得着彰显。然后我们需要来在一起，在教
会的聚会中发表基督，将祂供应给别人。

米拉利家扛抬板、闩、和座。换句话说，他们背负会
幕中粗重的东西。这预表我们中间有些人需要经历基督
作有重量和满有基督的座，以及组成会幕坚固结构的板。
凡有这样基督经历的人，就需要用他们的经历来帮助别
人。我们在教会生活中若有这样的实行，那么在擘饼聚
会中，许多新来的人将会作满有实际的见证。这就是正
当的教会生活。这样一个教会生活，是神在地上的见证，
也是神的居所。当我们背负起这种见证时，年轻人就当
在前线与仇敌争战并得着地土，新来的人就当看守会幕。
愿我们在教会生活中，都有这三部分。
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CHAPTER THREE

MAINTAINING THE TESTIMONY 
OF THE ONENESS OF THE CHURCH IN CHRIST

The Lord’s recovery is not primarily a matter of doctrine. In the recovery today we are 
concerned for the experience of Christ and for the practice of the proper church life.

DIVISIONS OVER DOCTRINE
Martin Luther took the way of the state church. In this he made a mistake. It is a serious 

mistake for the government and the church to be mixed together. Approximately two hundred 
years after the Reformation, the Lord began the recovery of the church life under Zinzendorf 
and the Moravian brothers. In the following century, the Lord raised up the brothers in Great 
Britain for the further practice of the church life. At first, their experience was wonderful, 
and Brother Nee even considered it the fulfillment of the prophecy concerning the church 
in Philadelphia. However, eventually there was a division, mainly because different opinions 
regarding the Lord’s coming were held by two outstanding Brethren teachers, John Nelson 
Darby and Benjamin Newton. If Darby and Newton had had the light concerning oneness, 
they would not have argued about the Lord’s coming, but would have maintained the oneness 
of the church. The division between Darby and Newton was followed by many other divisions. 
I know of a Brethren assembly that was divided over the use of a musical instrument.

Today Christians are divided over many things, for example, over the method of 
baptism or over baptizing people in the name of Jesus or in the name of the Father, the 
Son, and the Holy Spirit. Because there has been so much division caused by debates 
over doctrine, we need to emphasize the fact that the primary concern in the Lord’s 
recovery today is not doctrine. This does not mean, however, that we do not study the 
Bible. We study the Bible and know it very well. But our primary concern is the recovery 
of Christ as life and of the church as our living. We are for the recovery of Christ and the 
church, not for the recovery of doctrines regarding head covering, foot washing, or the 
method of immersion. If anyone still wants to dissent regarding doctrine, the church in 
the Lord’s recovery is not the place for him. He should meet with those whose doctrine 
he finds acceptable.

LIVING BY CHRIST AND EXPRESSING HIM IN ONENESS

第三章

在基督里

维护教会一的见证

主的恢复主要不是道理的问题。在今天的恢复里，我
们所关心的乃是基督的经历以及正当教会生活的实行。

因道理而分裂

马丁路德采用了国教的路线，在这点上他犯了大错。
使政府与教会混合在一起是一个严重的错误。约在改教
之后两百年，借着新生铎夫和摩尔维亚的弟兄们，主开
始了教会生活的恢复。一世纪之后，主兴起在英国的弟
兄们进一步实行教会生活。起头，他们的经历是美妙的，
倪弟兄甚至认为那是应验了关于非拉铁非教会的预言。
然而，最后却起了分裂，主要是因为两位著名的弟兄会
教师，牛顿和达秘，在主再来的事上有了不同的意见。
若是达秘和牛顿有合一的亮光，他们就不会为主的再来
起争辩，而会持守教会的一。达秘和牛顿分裂之后，又
有许许多多的分裂。我知道有一个弟兄会的聚会是因着
使用乐器的问题而分裂的。

今天基督徒因着许许多多的事而分裂，比方说，因着
受没的方式而分裂；因着争执将人浸入耶稣的名里，还
是浸入父、子、圣灵的名里而分裂。因着许多的分裂是
由于道理的争论而引起，所以我们需要强调这个事实，
今天在主的恢复中最要紧的不是道理。这不是说，我们
不读圣经。我们读圣经，并且十分明白圣经；但我们首
要所关心的乃是恢复基督作生命和教会作生活。我们乃
是为着基督与教会的恢复，而不是为着蒙头、洗脚、或
受浸方式等道理的恢复。如果什么人还要在道理上持异
议，在主恢复中的教会就不适合于他了。他应当去和那
些讲他所能接受的道理的人聚集在一起。

凭基督而活并在一里彰显祂



3027 各种年龄者都爲主的见证 - 第 20 页 All Ages for the Lord’s Testimony - Page 20

We are here as the Lord’s recovery, not as part of today’s Christianity. The church is 
the redeemed, saved, forgiven, and regenerated people who have Christ as their life and 
who come together to express Christ in oneness. This is according to God’s economy for 
the fulfillment of His eternal purpose. Throughout the centuries, the church has become 
degraded. Therefore, the Lord has raised up a testimony at the end of this age to recover 
the proper church life. In the church life we live by Christ as our life and come together in 
oneness to express Him.

The Lord does not require the believers to be uniform in doctrine. Chapter fourteen of 
Romans proves this strongly. Concerning eating and the keeping of days, Paul’s attitude in 
this chapter was liberal. In verse 6 Paul said, “He who observes the day, observes it to the 
Lord; and he who eats, eats to the Lord, for he gives thanks to God; and he who does not eat, 
to the Lord he does not eat, and gives thanks to God.” In these matters the saints were not to 
judge one another. On the contrary, they were to receive one another. Verse 3 says, “Let not 
him who eats despise him who does not eat, and let not him who does not eat judge him who 
eats, for God has received him.” Regarding the receiving of believers, Paul said, “Wherefore 
receive one another, as Christ also received us to the glory of God” (Rom. 15:7). God receives 
the believers no matter what they eat, and we also should receive them. The same is true 
with respect to the keeping of certain days. We should receive one another, not criticize one 
another or debate with one another. We all need to have a gracious and liberal attitude.

Suppose someone criticizes the church meetings for being too noisy and claims 
that noisy meetings are contrary to the verse in 1 Corinthians 14 which tells us to do 
all things decently and in order. One who holds such an opinion should go to a place 
he regards as decent and orderly. If we impose our views upon others, we shall cause 
division. If you speak in tongues, you should not insist that others do so. Such a demand 
will cause division.

In Romans 15:5 Paul exhorts us “to be likeminded one toward another according to 
Christ Jesus.” We cannot be likeminded in doctrine; we can be likeminded only according 
to Christ. Apart from Christ, believers from different cultures and with different 
dispositions cannot be likeminded. A brother may not even be likeminded with his wife. 
Although we may not be likeminded concerning so many things, we can be likeminded 
concerning Christ and the church. We are one in Christ, and we are one for the church. 
The Lord can testify that my wife and I do not have different opinions regarding Christ 
and the church.

PROPHETS, TEACHERS, AND EXHORTERS

我们在这里乃是主的恢复，并不是今天基督教的一支。教
会乃是一班蒙救赎、被拯救、得赦免、经重生的人，他们有
基督作他们的生命，并且来在一起，在一里彰显基督。这乃
是照着神的经营，为着完成祂永远的目的。多少世纪以来，
教会已经堕落了。因此，主在这世代的末了，兴起了一个见
证，来恢复正当的教会生活。在教会生活里，我们凭着基督
作我们的生命而活，并且在一里聚在一起来彰显祂。

主不要求信徒们在道理上一致。罗马十四章很强的证
实这一点。保罗在这章里对吃与守日的态度是宽大的。
第六节保罗说，“守日的人，是为主守的；吃的人，是
为主吃的，因他感谢神；不吃的人，是为主不吃的，也
感谢神。”在这些事上圣徒不要彼此论断，反之，他们
该互相接纳。第三节说，“吃的人不可轻看不吃的人；
不吃的人不可论断吃的人；因为神已经收纳他了。”在
接纳圣徒的事上，保罗说，“所以你们要彼此接纳，如
同基督接纳你们一样，使荣耀归与神。”（罗十五 7。）
信的人无论吃什么，神都接纳；我们也该接纳他们。在
守日的事上也是如此。我们应当彼此接纳，而不是彼此
批评、彼此争论。我们的态度需要满有恩典且宽宏大量。

假设有人批评教会的聚会太吵了，而且宣称吵闹的聚
会与林前十四章的话相违背，因为那里告诉我们，凡都
要规规矩矩的按着次序行；有这样意见的人应该到一个
他认为够规矩有次序的地方去。我们若把我们的观念强
迫灌输到别人身上，我们就会导致分裂。如果你说方言，
你不应该坚持别人也这样作。这样的要求会导致分裂。

在罗马十五章五节中保罗劝勉我们：“叫你们照着基督
耶稣，彼此思念相同。”（新译。）我们在道理上不能彼
此心思相同；唯有照着基督才能心思相同。离了基督，不
同文化背景以及不同性情的信徒不可能彼此心思相同。一
个弟兄甚至无法与他的妻子心思相同。虽然我们在许多事
上无法心思相同，但我们在关乎基督与教会的事上却能心
思相同。在基督里我们是一，为着教会我们也是一。主能
见证我和我的妻子，在基督和教会的事上没有不同的意见。

先知、教师和劝化的
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Acts 2:14 says that Peter stood up with the eleven. The “eleven” here refers to 
the apostles. At the time of Acts 2, the gifted persons were the apostles. There were 
no prophets or teachers. But Acts 13:1 says that in the church at Antioch there 
were prophets and teachers, also gifted persons. In contrast to the kingship and the 
priesthood, which were particular ministries, the prophethood is not a separate 
ministry, but a supplementary ministry. When King David fell into sin, the prophet 
Nathan rebuked him. But if David had not sinned, there would not have been a need 
for Nathan to speak a word of rebuke. This indicates that if the kings had always been 
proper, there would have been no need for the prophets. The prophets were raised up 
when the priesthood and the kingship were weak.

In the time of the Old Testament recovery, Joshua the high priest and Zerubbabel the 
governor, a descendant of David, are mentioned. Their ministries were used by the Lord 
in His recovery. But when they became weak and the work of recovery ceased, the Lord 
raised up the prophets Haggai and Zechariah to strengthen them. This indicates that the 
prophethood is not a separate, independent ministry. Rather, it functions to support the 
ministry of the kingship and the priesthood.

Romans 12 speaks of the functions of prophets, teachers, and exhorters. What is the 
difference between prophesying, teaching, and exhorting? The main function of a prophet 
is not predicting the future; rather, a prophet speaks for God as His spokesman. God’s 
prophets in the Bible were sent by God to speak for Him. Although they sometimes spoke 
concerning the future, most of the time they uttered words of rebuke, declaration, or 
condemnation. What the prophets speak they do not learn from man, but receive directly 
from God. The prophets Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, and Daniel did not repeat the teachings 
of others; they spoke what was revealed to them directly by God. They spoke what they 
saw in God’s vision, God’s revelation. In contrast to the prophets, teachers do not have 
direct revelation. Instead, they teach according to what the prophets have spoken. In order 
to be a teacher, one must know what has been spoken by the prophets. An exhorter uses 
the teaching of the teachers to exhort others. For this reason, Romans 12 mentions the 
prophets first, then the teachers, and then the exhorters. The prophets receive the direct 
revelation, the teachers instruct others according to the revelation given to the prophets, 
and the exhorters do the exhorting according to this teaching.

Now we need to apply this to the situation in the church life today. We have pointed 
out that the middle-aged brothers and sisters are the ones most needed for the church life. 
Those in this age group care for the tent of meeting directly, whereas the young people are 
useful for fighting the battle, and the new ones, for guarding the tabernacle. Therefore, the 
testimony of the church today depends directly on the middle-aged ones. In order for the 

行传二章十四节说，彼得和十一位站起来。这里
“十一”位是指使徒说的。在行传第二章的时候，有恩
赐的人是使徒。那时没有先知或教师。但行传十三章一
节说，在安提阿的教会中有先知和教师，他们也是有恩
赐的人。君王的位分和祭司的职任是个别的职事，但先
知的职分不是一个分开的职事，而是一个补充的职事。
当大卫王陷在罪里时，先知拿单责备他。大卫若不犯罪，
就不需要拿单来说责备的话。这表示若君王一直是正常
的，就不需要有先知了。只有当祭司和君王软弱时，神
才兴起先知。

在旧约恢复的时代，提到大祭司约书亚，和大卫的后
裔，省长所罗巴伯，他们的职事在主的恢复中被主使用。
但是当他们软弱，恢复的工作停止时，主就兴起先知哈
该和撒迦利亚来刚强他们。这表示先知职分不是分开、
独立的职事。反之，它的功用是扶持君王和祭司的职事。

罗马十二章说到先知、教师和劝化者的功用。作先知说
话、教导和劝化有什么不同？先知的主要功用不是预言将
来；先知乃是作神的发言人，为神说话。在圣经里，神的
先知乃是被神差遣去为祂说话的人。虽然他们有时说到一
些将来的事，但他们多半是说一些责备、宣告、或定罪的
话。先知所说的不是从人学来的，而是直接从神领受的。
先知以赛亚、耶利米、以西结和但以理，都不重复别人的
教训；他们是说直接由神所启示给他们的话。他们是说出
他们在神的异象以及神的启示中所看见的。教师与先知相
反，他们没有直接的启示，他们是根据先知所说的来教
导。人若要作一个教师，他必须知道先知所已经说过的。
劝化乃是使用教师的教导来劝化别人。为这缘故，罗马
十二章首先提到先知，然后是教师，再后是劝化的。先知
接受直接的启示，教师根据赐给先知的启示来教导人，而
劝化的则是根据这个教导来劝化人。

现在我们来把这些应用到今天教会生活的光景里。我
们已经指出，中年的弟兄姊妹是教会生活中最需要的人。
在这个年龄组的人是直接照管会幕的，年轻人在争战上
相当有用，新来的人则是为着看守会幕。所以，今天教
会的见证是直接倚靠中年人。中年的圣徒若要正常的尽
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middle-aged ones to function normally, they need to set aside the ambition for leadership 
or eldership. Elders are necessary in the church, but their function is not all that is needed. 
There is also the need for prophets, teachers, and exhorters. In Anaheim there is a great 
need for the saints to be established and confirmed by those who teach and exhort. Many 
young ones need someone to teach them by feeding them through fellowship.

In the church the need for elders is limited. If all the brothers are seeking the eldership, 
they will find a “no vacancy” sign in front of the eldership “motel.” Do not waste your time 
waiting for a vacancy in this motel. Instead, go to the motel of teaching and exhortation 
where there are many vacancies.

OPENING OUR HOMES
I am burdened that the saints in Anaheim open up their homes for the preaching of 

the gospel or for fellowship with the saints. There is no need for the elders to arrange 
this. Families in the same neighborhood may come together to pray and seek the Lord’s 
leading. The Lord may lead some families to hold an informal gospel meeting in one 
of the homes. Others may be led to invite their unsaved neighbors to a home for a 
time of refreshments. In doing this, we should not try to proselytize others. Rather, we 
should minister salvation to the unsaved ones and minister Christ to the believers. If we 
minister the riches of Christ to others, they will be stirred up to seek the Lord. It is the 
Lord who adds to the church. Our intention is not to proselytize; it is to minister Christ 
as life to others and to give them a testimony of our salvation, of our love for the Lord, 
and of our oneness. We are here to be a collective living testimony of those who live by 
Christ and for Christ.

In the Lord’s recovery there surely is the need for elders to care for the administration 
of the church and to make decisions regarding such practical matters as the times of the 
meetings. But not every brother in a local church can be an elder. Other functions, including 
teaching and exhorting, are urgently needed for the building up of the church. We need to 
preach the gospel to sinners, and we need to share the Lord’s testimony with Christians. 
The elders alone cannot do this. All the saints need to take up the burden for preaching the 
gospel, for spreading the Lord’s testimony, and for edifying the saints through fellowship. If 
we do this, the church will grow, and the recovery will spread.

Because many different functions are needed, let us set aside the thought of leadership. 
Whether or not you are a leader is unimportant. The important matter is that you are 
willing to preach the gospel, to care for other Christians, or to edify the saints.

NO DIVISION, INDEPENDENCE, OR REBELLION

功用，他们需要放下作领袖或作长老的野心。在教会中，
长老是必需的，但他们的功用并不能应付一切，教会也
需要教师和劝化的。在安那翰急切需要教师和劝化的来
建立并坚固众圣徒。许多年轻人需要有人透过交通，喂
养他们，教导他们。

在教会中，长老的需要极其有限。若是所有的弟兄们都想
当长老，他们会发现在长老的“汽车旅馆”前有“客满”的
牌子。不要浪费你的时间来等这家“汽车旅馆”的空缺，反
之要到教导或劝化的“汽车旅馆”去，那里有许多的空位。

打开我们的家

在安那翰的众圣徒应该把家打开来传福音或与圣徒交
通，这件事不需要等长老来安排。左邻右舍的家庭可以
来在一起祷告，并寻求主的引导。主也许引导一些家庭
在家中举行非正式的福音聚会。其他的人可能受引导邀
请他们还未得救的邻居，到一个家庭里用些点心。我们
这样作，不是为叫他们转到教会中来，而是为将救恩供
应给未得救的人，并且将基督供应给相信的人。我们若
把基督的丰富供应给别人，他们就会受激励来寻求主。
是主加增教会的人数。我们的动机不是要别人转过来，
而是要把生命的基督供应给别人，并且对他们见证我们
的救恩、我们的爱主以及我们的一。我们乃是一班凭基
督且为基督而活的人，在这里成为一个活的团体见证。

在主的恢复里，自然需要有长老来照顾教会的行政，
以及决定诸如聚会时间等实际的事务。但在地方教会中，
不是每一位弟兄都能作长老。其他的功用，包括教导和
劝化，也是教会的建造所急切需要的。我们需要向罪人
传福音，我们也需要和基督徒分享主的见证。光靠长老
是不够的。所有的圣徒都需要接受负担来传福音，来传
布主的见证，借着交通来造就圣徒。我们若这样作，教
会就会长大，恢复就会扩展。

因着许多种不同功用的需要，愿我们都放下作头的观
念。你是不是带头的并不重要，重要的乃是你愿意传福
音、照顾别的基督徒、或者造就圣徒。

没有分裂、独立或背叛
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As those in the Lord’s recovery, our spirit and our motive must be pure, and we must 
do everything possible to avoid division. The Lord’s recovery is a matter of Christ and 
the church in oneness. If we are divisive, then we are not for the recovery. Furthermore, 
we should not act independently of the church. Although there is no need to gain the 
permission of the elders to function by opening your home, do not be individualistic in 
doing this. Furthermore, do not be rebellious, for rebellion kills our purpose. There is no 
room for rebellion in the church. The saints should respect the elders as the leading ones 
in the church and have fellowship with them. The elders should not control the saints, but 
the saints should be willing to fellowship with the elders. However, we should not make 
fellowship a matter of legality.

NOT TEACHING DIFFERENTLY
We have seen that the believers need not be the same in doctrine. However, in 1 

Timothy 1:3 Paul indicates that we should not teach differently. This means that we should 
not teach our particular doctrine. We are not for our doctrine, but for the oneness of the 
church in Christ. Dozens of homes may be opened for the preaching of the gospel or for 
fellowship, but in these home meetings we should all teach the same things. Do not use a 
gathering in your home as an opportunity to teach your particular doctrine. Do not teach 
foot-washing, head covering, or a certain view of the rapture, but teach concerning Christ 
and the church.

NOT INSISTING ON OUR WAY
Moreover, we should not have the attitude that our way is the way. Also, we should 

not try to be particular. Whatever you do, do not label it as something special. This 
causes division. In 1 Corinthians 1:10 Paul exhorted the Corinthians to be perfectly 
attuned in one mind and in one opinion. Do not have the attitude that everyone in the 
church should take your way, and do not insist upon any certain way. For example, there 
are many ways to drive from Anaheim to Los Angeles. Although some ways are better 
than others, those who take a better way should not insist that everyone do the same. 
Likewise, in the church life we should not say that we have the way to be spiritual, to be 
one, or to be built up.

LOVING OTHERS
In addition to all the matters we have already covered, we also need to point out the 

importance of loving others. We need to love all people, especially all those who confess 
the name of the Lord Jesus. If we do not love all believers, we are narrow and sectarian. We 

我们这些在主恢复里的人，我们的灵和我们的动机必
须单纯，我们必须尽一切的可能避免分裂。主的恢复是
一件基督和教会在合一里的事。我们若是分裂的人，那
我们就不是为着恢复。再者，我们所作的不该向教会单
独。虽然打开家尽功用无需长老的许可，但不要单独的
这样作。不仅如此，更不要背叛，因为背叛杀害了我们
的目的。在教会里绝不容许有背叛。圣徒们当尊重长老
是教会中领头的人，并且与他们有交通。长老不该控制
圣徒，但圣徒应当乐意与长老有交通。不过，我们不该
使交通成为一个规条。

没有不同的教训

我们已经看见信徒不需要在道理上相同。不过，保罗
在提前一章三节指出，我们不可传不同的教训。这意思
是说，我们不该教导我们特殊的道理。我们不是为着我
们的道理，而是为着在基督里教会的合一。成打的家庭
可以为着传福音或是交通而打开，但在那些家庭聚会里，
我们都当教导一样的事。不要利用你家中的聚会教导你
特别的道理。不要教导洗脚、蒙头、或某种被提的看法，
而要教导基督与教会。

不要坚持我们的方式

再者，我们不该有一种的态度，认为只有我们的方式才
算得数。同时，我们不该想要特殊。无论作什么，都不要
把它作成特别的东西。这会引起分裂。在林前一章十节，
保罗劝诫哥林多人要一心一意彼此相合。不要有一种态度，
以为教会中每一个人都该接受你的方式；不要坚持任何种
的方式。举个比方，从安那翰到洛杉矶有许多条路。虽然
有的路比别的路更好，但选择更好的路的人，不应该坚持
每个人都这么作。同样的，在教会生活中我们不该说，只
有我这条路能叫人属灵，能叫人合一，或者能叫人被建造。

爱人

除了我们所已经题过的这些事，我们还需要指出爱人的重
要。我们需要爱众人，尤其是爱那些承认主耶稣之名的人。
我们若不爱所有的信徒，我们就是狭窄，分门别类。我们不
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should love not only those who are lovable, but especially the ones who are not lovable. In 
Matthew 5:46 the Lord Jesus said, “If you love those who love you, what reward have you? 
Do not also the tax collectors do the same?” In the church life we should give more honor 
to the uncomely members. According to 1 Corinthians 12, the uncomely parts are more 
necessary. As a living testimony of Jesus and as an anti-testimony to this age, we are here, 
not as part of today’s Christianity, but for Christ and the church. For this, we need to love 
one another.

NEVER FORMING A PARTY
In the church life we should never form a party. Whether the formation of a party 

is intentional or not, the existence of a party in the church life is always damaging. 
Throughout the years, I have not had a special intimacy with anyone. Such intimacy is 
typified in the Old Testament by honey, which eventually becomes leaven. A personal 
intimacy is something of the natural life. Therefore, do not form intimate relationships 
according to your natural choice. The sisters especially must take heed to this warning, for, 
because they are emotional, it is easy for them to have “honey” in their relationships with 
one another. Sisters, do not spend so much time with those who match your personal taste; 
rather, have fellowship with those who differ from your natural choice. If we are for the 
Lord’s testimony, we shall have nothing to do with any party.

If we practice all the points covered in this chapter, the church will grow and be built 
up, and the Lord’s recovery will spread. Then the church life will be a living testimony. In 
activities we may be different, but in our speaking of Christ and the church we are one, not 
because the elders endeavor to make us one, but because we are for the testimony of the 
oneness of the church in Christ. A strong testimony of Christ and the church will defeat the 
enemy and pave the way for the Lord Jesus to come back. The Lord needs such a strong and 
living testimony today. This depends upon us all. May we not fail Him!

该光爱那些可爱的，更是要爱那些不可爱的。主耶稣在马太
五章四十六节说，“你们若单爱那爱你们的人，有什么赏赐
呢？就是税吏不也是这样行么？”在教会生活中，我们应当
给不俊美的肢体加上更多的体面。从林前十二章来看，不俊
美的肢体更是不可少的。我们是耶稣活的见证，我们对这世
代作相反的见证，我们在这里不是基督教的一部分，而是为
着基督与教会。为此，我们需要彼此相爱。

绝不结党

在教会生活里我们千万不能结党。不管是有意或是无
意，在教会生活中党派的存在总是有害的。这些年来，我
没有与任何人有特别亲密的关系。这种亲密的关系，在旧
约里是以蜜来表征的，它最后就成了酵。个人亲密的关系
是天然生命里的东西。因此，不要按着你天然的拣选而形
成亲密的关系。姊妹们尤其需要接受这种警告，因为她们
较属情感，很容易在和人的关系中有“蜜”的搀杂。姊妹
们，不要花那么多时间与那些合你个人口味的人在一起；
反之，要与那些和你天然选择不同的人有交通。我们若是
为着主的见证，我们就切不可与结党有分。

我们若实行这篇信息所提到的各点，教会就会长大并建
造，主的恢复也会扩展。那时，教会生活将是一个活的见
证。我们的活动也许不同，但说到基督与教会时，我们是
一；不是因为长老们努力使我们合一，而是因我们为着在
基督里教会一的见证。基督与教会刚强的见证将打败仇敌，
为主耶稣的回来铺路。主今天需要这样一个刚强、活泼的
见证。这件事依赖我们全体弟兄姊妹，愿我们不辜负祂！
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第四章

牧养圣徒

我们已经看过，在教会生活里不光需要长老，也需要先
知、教师和劝化的。今天我们的问题在于长老职分在我们
的观念里占了太多的地位。凡爱主而且有能力为教会作点
事的弟兄们，在下意识里都想当长老。这些年来，看到许
多弟兄们有当长老的隐藏念头，没有一件事比这个更使我
困扰的了。不错，在提前三章一节保罗确实说到，人若想
要得着长老、监督的职分，就是羡慕善工。但动机必须纯
正，完全是为着主的利益，而没有个人的野心。然而，有
些弟兄们想作长老的动机却是出于野心。为这缘故，我有
负担指出，在教会生活中，有比长老的职分更多的事。在
主恢复中的教会生活“旅馆”里，不光有长老职分的“房
间”，也有作先知说话、教导和劝化的“房间”。然而，
许多弟兄努力要挤进称为“长老职分”的房间，里许多姊
妹要挤进称为“带头姊妹”的房间里。然而，我们根本没
有带头姊妹这回事。我甚至不喜欢听见人使用这个名称。
我们都需要忘掉地位和头衔。新约启示除了长老职分之外，
还有许多地方，圣徒们可以按着他们的负担来尽上功用。

一个见证和一个榜样

我为着老古勒（Eugene Gruhler Sr.）弟兄的见证和榜
样感谢主。他既不是长老，也不是我们中间领头的人，但
他却作了许多牧养的事。他一直这样来尽功用，直到被主
接去为止。那些年间他和我们在一起，他邀请过许多弟兄
姊妹到他家中。每一位和他在一起一点时间，都得着加
力，受到造就。这就是今天教会的需要。古勒弟兄从来没
有坐到头一排去，他一直注意新来的人，一有机会就邀请
他们到他家里去吃饭。今天教会需要这种牧养。

实际的属灵
在上海，较有经历的姊妹们，操练在聚会中照顾别人。

她们知道许多人需要温暖和安慰，所以特意坐在新来的
人或软弱的人旁边，好帮助他们。若是你在聚会中坐在
一个比你软弱的人旁边，那个人会大得帮助。

CHAPTER FOUR

SHEPHERDING THE SAINTS
We have seen that in the church life there is the need not only for elders, but also 

for prophets, teachers, and exhorters. Our problem today is that the eldership occupies 
too great a place in our concept. Brothers who love the Lord and have the ability to 
do something for the church have the subconscious desire to be elders. Nothing has 
bothered me more through the years than to see in so many brothers this hidden 
expectation to be elders. Yes, in 1 Timothy 3:1 Paul does say that he who desires to 
be an elder, an overseer, desires a good work. But the motive must be pure, wholly 
for the Lord’s interest and without personal ambition. However, some of the brothers 
who want to be elders are motivated by ambition. For this reason, I have the burden to 
point out that there is much more to the church life than eldership. In the “hotel” of the 
church life in the Lord’s recovery there is not only the “room” of eldership but also that 
of prophesying, teaching, and exhorting. Nevertheless, many brothers endeavor to get 
into the room called “eldership,” and many sisters want to enter the room called “leading 
sisters.” But we have no such thing as leading sisters. I do not even like to hear this 
term used. We all need to forget about position and title. The New Testament reveals 
that besides eldership there are many other functions the saints can fulfill according to 
their burden.

A TESTIMONY AND AN EXAMPLE
I thank the Lord for the testimony and example of brother Eugene Gruhler, Sr. Although 

he was neither an elder nor a leader among us, he did a great deal of shepherding. He 
functioned in this way until the very hour the Lord took him to Himself. During the years 
he was with us, he invited a great many brothers and sisters into his home. Everyone who 
spent time with him was strengthened and edified. This is what the church needs today. 
Although Brother Gruhler never sat in the front row, he was always watchful for new ones 
and invited them to his home for a meal at the first opportunity. The church needs such 
shepherds today.

PRACTICAL SPIRITUALITY
In Shanghai the more experienced sisters were exercised to take care of others during 

the meetings. Realizing that many needed to be warmed and comforted, they purposely sat 
next to new ones or weak ones in order to help them. If you sit next to a weaker one in the 
meeting, that one will be greatly helped.
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在教会生活中，我们需要“母亲”和“父亲”来照顾属
灵的儿女。教会需要牧养；她不需要弟兄姊妹按着自己的
喜好形成特殊的组别。该作“母亲”的人，丢下属灵的儿女，
自己一直聚在一起，这是不正常的。这不是正常的家庭生
活。虽然“母亲们”可以有时来在一起，但他们该花更多
的时间照顾新人、年轻人和软弱的人。我们需要一种实际
的属灵，而不是言词上的属灵。我们若有这样实际的属灵，
我们就当照顾那些不来参加教会聚会的人。

我们中间有些人自称看见了身体。时间会证明他们是
否真看见了身体。无论如何，我们不当作这种的宣告，
也不当信赖这种的宣告。可能你说看见了身体，而你一
点实际都没有。你若真看见了身体，你就会关心那些软
弱的人。

没有等级或特殊阶级

在教会生活中我们需要照顾幼嫩的、软弱的，以及不
俊美的。我们千万不能有等级；刚强的人不应该形成一
种特殊的阶级。若是长老们一直觉得他们是长老，他们
就该辞职。长老们应当认为自己是小弟兄。这就是我们
从来不用“长老”作头衔，或者称呼某某长老的原因。
同样的，我们不应当有所谓带头姊妹的观念。不错，我
们在实际上与实行上都有带头的人，但我们不应该有头
衔或地位的感觉。在教会中，因着野心而追求地位或头
衔，那是何等的羞耻！

没有私人的亲密

在这点上我要说一句很重的话：在教会生活中，千万不要
和任何人有私人的亲密。不管我们多属灵，我们仍旧在肉体
中，并且受肉体的影响。我们若真为主的恢复，我们必须钉
死肉体，永远不让肉体搞出一种私人的亲密。我能见证，我
和任何人都没有私人的亲密。虽然我与一些弟兄们一同负责，
但我很少到他们家里去，他们也很少来我家。我们不该有私
人的友情或个人的亲密，我们只该单纯的同作身体上的肢体。

供应生命和牧养

In the church life we need “mothers” and “fathers” to take care of the spiritual children. 
The church needs shepherding; it does not need brothers and sisters to come together in 
special groups according to their preference. It is not normal for “mothers” to abandon 
their spiritual children and spend all their time together. That is not the proper family 
life. Although the “mothers” may come together at certain times, they should spend more 
time in caring for the new ones, the young ones, and the weak ones. We need a practical 
spirituality, not a spirituality in word. If we have such a practical spirituality, we shall care 
for those who are not coming to the church meetings.

Certain ones among us claim that they have seen the Body. Time will prove whether 
or not they have actually seen the Body. However, we should not make such a claim nor 
have any confidence in such claims. You may say that you have seen the Body, but you may 
not have anything practical. If you have truly seen the Body, you will be concerned for the 
weaker ones.

NO RANK OR SPECIAL CLASS
In the church life we need to take care of the little ones, the weaker ones, and the 

uncomely ones. We must not have any rank; the strong ones should not form into a 
special class of their own. If the elders are always conscious of the fact that they are 
elders, they should resign. The elders should regard themselves as little brothers. This 
is the reason we never use the term “elder” as a title or speak of Elder So-and-so. In 
like manner, we should not have the concept of so-called leading sisters. Yes, we have 
leading ones both in reality and in practicality, but we should not have titles or the 
consciousness of position. What a shame it is to seek for position or title in the church 
life out of ambition!

NO PRIVATE INTIMACY
At this point I need to say a strong word: never have a private intimacy with anyone in 

the church life. No matter how spiritual we may be, we are still in the flesh and influenced 
by the flesh. If we are truly for the Lord’s recovery, we must crucify the flesh and never 
allow it to form a private intimacy. I can testify that I do not have a personal intimacy with 
anyone. Although I share in responsibility with certain brothers, I rarely go to their homes, 
and they rarely come to mine. Instead of private friendship or personal intimacy, there 
should simply be the fact that we are members of the Body.

MINISTERING LIFE AND SHEPHERDING
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真正的属灵乃在于将基督当作生命供应给人。有一节箴言
说，“滋润人的，必得滋润。”（箴十一 25。）在教会生活中
的属灵，不在于是否参加某个特选的小组，乃在于供应人生命。

我再说，牧养的需要太大了。不要盼望教会生活中的每一
个人都是属灵大汉。反之，正常的教会生活是一个大家庭，
其中有祖父母、幼嫩的、软弱的、甚至生病的。当所有的圣
徒都得着了照顾，我们就有了美丽的教会生活。请忘掉作长
老、作带头的，来顾到教会实际的需要吧！我希望多有人有
心照顾那些灰心的、不参加聚会的人；至少打电话给他们，
告诉他们你看不到他们，希望不久能见到他们。连这种牧养
都会帮助他们保守在教会生活里。若是我们爱教会，让我们
变一变我们对带头的观念，并且照顾身体上的肢体！我们若
都这样作，我们将会有何等荣耀的教会生活！

长老的功用

现在让我们看看长老的功用。行传十四章二十三节说，
使徒保罗和他的同工在各教会设立长老；在行传二十章
二十八节，保罗说到以弗所教会的长老乃是监督。长老
和监督的希腊文分别是：普瑞斯比特罗斯（Presbyteros）
和艾比斯寇伯斯（Episkopos）。有两种公会组织的名称—
长老会和圣公会—就是取自这两个希腊字。根据圣经，
长老和监督是同一班人。他们的责任是执行监督，而不
是去作一切实际的事务。比方说，一个长老不该花整天
的时间去扫会所的停车场，他可以作一些自己可能作的
整洁工作，此外他应当监督整洁的工作。同样的，长老
应当监督圣徒的牧养工作，以确定所有的人都得到了照
顾。这是长老尽监督功用的正路。

长老们的主要责任是牧养。在彼前五章一节，彼得称
他自己是同作长老的。彼得是一个地方的长老，他书信
的对象有些是其他地方的长老。“同作长老的”这辞非
常有意义。这暗示不同地方的长老们，应该彼此同工，
同作长老。我们是牧养一群羊，而不是许多群羊，因为
主耶稣只有一群羊。这一群羊有一部分是在安那翰，另
外有一部分是在洛杉矶，还有一部分是在圣地牙哥。众
教会的长老乃是同作长老的，主耶稣是大牧人。牧养是
长老的主要功用。

Genuine spirituality is seen in ministering Christ as life to others. A proverb says that if 
we water others, we shall be watered also (Prov. 11:25). The spirituality in the church life is 
not a matter of being in a certain select group; it is a matter of ministering life.

Again I say that there is a great need for shepherding. Do not expect that everyone 
in the church life will be a spiritual giant. On the contrary, the proper church life is a big 
family that includes grandparents, young ones, weak ones, and even sick ones. When all the 
saints are cared for, we shall have a beautiful church life. Please forget about eldership and 
leadership and take care of the practical needs of the church. I hope that many will have the 
heart to care for those who are discouraged and not in the meetings. At the very least, call 
them on the telephone and tell them that you miss them and hope to see them soon. Even 
such shepherding will help to keep them in the church life. If we love the church, let us 
change our concept regarding leadership and take care of the members of the Body. If we 
all do this, what a glorious church life we shall have!

THE FUNCTION OF ELDERS
Let us now consider the function of the elders. Acts 14:23 says that the Apostle Paul 

and his co-workers appointed elders in every church, and in Acts 20:28 Paul speaks 
of the elders of the church in Ephesus as overseers. The Greek words for elder and 
bishop, or overseer, are presbyteros and episkopos respectively. Titles for two types of 
denominational organizations—Presbyterian and Episcopalian—are taken from these 
Greek words. According to the Bible, the elders and the overseers are the same people. 
Their responsibility is to exercise oversight; it is not to do all the practical things. For 
example, an elder should not spend the whole day sweeping the meeting hall parking 
lot. Rather, along with possibly doing some cleaning himself, he should exercise the 
oversight of the cleaning work. Likewise, the elders should oversee the shepherding 
of the saints to be sure that all are taken care of. This is the right way for the elders to 
function as overseers.

The main responsibility of elders, however, is shepherding. In 1 Peter 5:1 Peter 
refers to himself as a co-elder (Gk.). Peter was an elder in one locality, whereas some 
of those addressed in his Epistle were elders in other localities. The term “co-elder” 
is very meaningful. It implies that although the elders are in different localities, they 
should work together with one another as co-elders. We are shepherding one flock, not 
many flocks, because the Lord Jesus has just one flock. Part of this flock is in Anaheim, 
another part is in Los Angeles, and still another part is in San Diego. The elders in all the 
churches are the co-elders, and the Lord Jesus is the head Shepherd. Shepherding is the 
main function of the elders.
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善于教导

为要牧养圣徒，长老必须善于教导。这里的教导是为
着牧养人，而不是为给人课程或信息。我们是借看教导
来给他们造就与喂养。我们可能没有口才，但我们仍然
可以借看教导来喂养别人。

根据以弗所第四章，牧人和教师是同一类。这表示凡
要作牧人的，必须也是教师。同样的，一个好教师也是
一个牧人。不过，有些所谓的教师，一点不知道牧养的
事。他们可以讲道，但他们并没有牧养什么人。然而在
圣经里，牧人就是教师，教师就是牧人。正如母亲借着
喂养孩子、照顾孩子来牧养他们，所以我们也需要牧养
神的儿女。例如，有些人需要帮助，认识教会立场。要
使他们清楚教会的立场，就需要有人借教导来牧养他们。
这个工作由谁来作呢？我们众人都该起来作。不管我们
有多少位长老，他们仍不够填满这个空缺。为着牧养的
需要，所有的弟兄姊妹都要尽功用。

我们是凭着我们所作的来教导别人。倘若在聚会中有
一个新来的人，坐在你旁边找不到哈该书，你帮他找到
这卷书，这样就教导了他。也许有人不熟悉所用的辞句，
你和他们交通，帮助他们明白这个辞句的意义，这就是
牧养。所有软弱的、新来的、年幼的，都需要许许多多
这样的教导。只要人一给了他们这种帮助，他们就被建
立了。最终因着接受了这种帮助，他们也成为有用的人。
这就是建造教会的路。

在上一篇信息里，我鼓励众圣徒把家打开，现在我鼓励
你们都来牧养。姊妹们，你们有一些人已经多年在主里面，
多年在教会生活里，你们参加了许多次的特会和训练，你
们定规从主接受了一些东西。现在是你们操练自己，使用
所得着的恩典和恩赐，来照顾牧养别人的时候了。

长大的路不在于你们按自己的选择一组一组的聚集在
一起，长大的路乃是借着吃、借着工作。我的健康来自
这两个源头。我吃得好，而且我用尽全人来工作，工作
之后我就休息。我作得越多，就睡得越好。姊妹们，我
鼓励你们到软弱的人那里去。你们若这么作，教会的聚
会就会充满了喜乐和荣耀。哦，有好多生病的、受伤的、

APT TO TEACH
In order to shepherd the saints, the elders must be apt to teach. In shepherding others 

by teaching, we do not give them lectures or messages. Rather, we give them edifying 
and nourishing instructions. We may not be eloquent, but we can still nourish others by 
instructing them.

According to Ephesians 4, the shepherds and the teachers are one category. This 
indicates that anyone who would be a shepherd must also be a teacher. Likewise, a good 
teacher is also a shepherd. Some so-called teachers, however, do not know anything about 
shepherding. They may give sermons, but they do not shepherd anyone. But in the Bible a 
shepherd is a teacher, and a teacher is a shepherd. Just as a mother shepherds her children 
by feeding them and caring for them, so we also need to shepherd God’s children. For 
example, some need help in knowing the church ground. In order for them to be clear about 
the ground of the church, someone needs to shepherd them by teaching them. Who will do 
this work? We all must rise up to do it. No matter how many elders we may have, they are 
not sufficient to fill the gap. For the shepherding, there is the need for all the brothers and 
sisters to function.

We teach others by what we do. Suppose a new one sitting next to you in a meeting 
cannot find the book of Haggai. By helping him find this book, you teach him. Perhaps 
someone else is not familiar with a certain term that is used. By having fellowship with 
him, you may help him understand the significance of this term. This is shepherding. 
All the weak ones, new ones, and young ones need a great deal of such teaching. 
Whenever someone renders them this kind of help, they are built up. Eventually, 
through receiving this kind of help, they also become useful. This is the way to build up 
the church.

In the previous chapters I encouraged the saints to open their homes. Now I encourage 
you all to do the shepherding. Sisters, some of you have been in the Lord and in the church 
life for years, and you have attended many conferences and trainings. Surely you have 
received something from the Lord. Now is the time to exercise yourselves to use the grace 
you have received and the gift you have been given to care for others.

The way to grow is not by grouping yourselves together in a selective way; it is by 
eating and working. My health comes from these two sources. I eat well, and I work with 
every fiber of my being. After I work, I rest. The more I work, the better I rest. Sisters, I 
encourage you to go to the weaker ones. If you do this, the church meetings will be full 
of joy and glory. Oh, so many sick ones, hurt ones, and young ones need to be taken care 
of! How can we come together and praise the Lord for our oneness if we are not willing 



3027 各种年龄者都爲主的见证 - 第 29 页 All Ages for the Lord’s Testimony - Page 29

年幼的需要去照顾。我们若是不愿意牧养圣徒，我们如
何能来在一起，为我们的合一赞美主呢？每当我听见这
样的赞美，我就想到那些软弱的、幼嫩的、以及不来聚
会的人。我不知有谁在照顾他们。不需要告诉我，你们
有多少合一。你们若是到软弱的那里去牧养他们，那么
你们的合一就是真实的，也是实际的。我感谢主，你们
都是为着主的恢复，但我们需要实实际际的来为着恢复。

寻回迷失的羊

盼望在将来的日子，有许多迷失的羊被寻找回来。我还
记得我母亲对她七个孩子的关心。每当一个孩子很晚还未
回来时，我母亲就告诉我，如果那个兄弟或或姊妹没有回
来，我就不应该有平安和安息。她告诉我说，我若不愿意
出去寻找我的弟兄姊妹，我就不是真爱他们。所以，我必
须出去寻找那个不在家中的弟兄或姊妹。我母亲不接受任
何的借口。同样的原则，我们的弟兄姊妹若不回到教会生
活中来，我们如何能有安息？你也许能安息，但我不能安
息，因为我关心那些不和我们在一起的人。

带头

提前五章十七节，保罗提到那些善于管理教会的。“管
理”的希腊文，意思是带头。管理实际上就是带头，就
象牧人带领一群羊一般。在教会生活中有一些行政的需
要，例如定规聚会的时间、日子，以及其他一些实际的
安排。为此，长老们需要作好带头的工作。当长老们在
某件事上带头时，例如在整洁会所的事上，他们就该站
在一边监督其他人的工作。这是正常教会生活所必需的。

提前五章十七节暗示有些长老善于带头，有些善于教导。
这处经节说，那些善于管理的长老，“当以为配受加倍的
敬奉；那些在话语以及教导上劳苦的，更当如此。”（另
译。）在长老中间，有些人善于带头；有些人善于教导。

我们中间有许多人需要接受负担，与长老们同作牧人，
同作教师。那样教会就会在全宇宙中成为一个刚强的见
证。我们若忘记带头的事，而全心全意来牧养，主会尊
重我们所作的。

to shepherd the saints? Whenever I hear this kind of praise, I wonder about the weak 
ones and the young ones and about those who do not come to the meetings. I wonder 
who is taking care of them. There is no need to tell me how much oneness you have. 
If you go to the weaker ones and shepherd them, then your oneness is genuine and 
practical. I thank the Lord that you all are for the Lord’s recovery. But we still need to be 
for the recovery in a practical way.

BRINGING BACK THE LOST SHEEP
I hope that in the coming days many lost sheep will be brought back. I can still 

remember my mother’s concern for her seven children. Whenever one of the children 
was out too late, my mother would tell me that I should have no peace or rest until that 
one was home. She told me that if I were not willing to go out after my brothers and 
sisters, I did not truly love them. Therefore, I had to go to look for the brother or sister 
who was not at home. My mother would not accept any excuse. In the same principle, 
how can we be at rest until our brothers and sisters have been brought back to the 
church life? You may be at rest, but I am not at rest, for I am concerned for those who 
are not with us.

TAKING THE LEAD
In 1 Timothy 5:17 Paul speaks of those who take the lead well. This is to take the lead 

as a shepherd leads a flock. In the church life there is some need for administration, for 
example, to make decisions concerning the times and days of the meetings and for other 
practical arrangements. For this, there is the need for elders who do a good job at taking 
the lead. Once the elders have taken the lead in a certain matter, perhaps in cleaning the 
meeting hall, they should step aside and oversee the work of others. This is necessary for 
the proper church life.

First Timothy 5:17 implies that some elders are better at taking the lead and that others 
are better at teaching. This verse says that the elders who rule well should be “counted 
worthy of double honor, especially those who labor in word and teaching.” Among the 
elders, some excel in taking the lead, and others, in teaching.

Many of us need to take up the burden to be co-shepherds and co-teachers with 
the elders. Then the church will bear a strong testimony to the whole universe. If we 
forget about leadership and concentrate on shepherding, the Lord will honor what 
we do.
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只为着主的恢复

我们在这里不是为着我们自己，而是为着主的恢复。
我们不盼望我们凭天然的感觉或观念而行，使恢复受到
了败坏。我们盼望看见教会清清洁洁的被建造起来。故
此，我们需要尽心尽力来牧养众圣徒。

我能见证说，我的心是完全为着主的恢复。唯有恢复能
使我喜乐。但是任何损害恢复的事都使我深深担忧。我们
都需要注意防范魔鬼、肉体以及狡猾的己。因着我们什么
时候都会受到损害，所必我们需要儆醒。我希望你们都能
留在恢复里，使我们能在要来的国度里彼此在荣耀里相见。
为着能在主的恢复里并在祂的国度里，我们都需要取用恩
典，并且不重蹈基督教的覆辙。因着我们爱基督与教会，
我们就该接受基督作我们实际的生命，以及教会生活作我
们实际的生活。任何损害恢复的事，我们都需要欢乐的丢
弃。在主的恢复里，我们乃是绝对的为着基督与教会。

ONLY FOR THE LORD’S RECOVERY
We are not here for ourselves, but for the Lord’s recovery. We do not want to corrupt 

the recovery by acting according to our natural feeling or natural concept. We want to see 
the church built up in a pure way. For this, we need the heart to devote our very being to 
shepherding the saints.

I can testify that my heart is solely for the Lord’s recovery. Only the recovery can 
make me happy. But anything that damages the recovery grieves me deeply. We all must 
set a watch against the Devil, the flesh, and the subtle self. Because we can be damaged 
at any time, we need to be watchful. I expect that you all will remain in the Lord’s 
recovery and that we shall see one another in glory in the coming kingdom. In order 
to be in the Lord’s glory and in His kingdom, we all must take grace and not repeat 
the damage caused by Christianity. Because we love Christ and the church, we should 
take Christ as our practical life and the church life as our practical living. Anything that 
damages the recovery we must gladly give up. In the Lord’s recovery we are absolute for 
Christ and the church.
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第五章

身体的调配

与照顾圣徒

在这篇信息里我们要来看林前十二章的一些经节。在
二十二节这里保罗说，“不但如此，身上肢体人以为软
弱的，更是不可少的。”我们也许以为强壮的是不可少
的，而那些软弱的是强壮之人的重担，是强壮之人的拖
累。但这处经节说，不但如此，身上肢体人以为软弱的
更是不可少的。他们为着教会的建造是不可少的。因此，
在地方教会中，需要那些软弱的人。

身体的调配

第二十四节保罗告诉我们，“神调配这身子，把加倍
的体面给那有缺欠的肢体。”（另译。）为着身体的建造，
就有调配的需要。为着神调配这身子，软弱的肢体是不
可少的。保罗在这里的话不光是根据他所接受的启示，
也是照着他的经历。在他的经历中，保罗清楚神需要软
弱的肢体来建造基督的身体。我们也许以为，若是安那
翰教会的每一个肢体都是彼得、保罗、或约翰，那教会
就不得了了。也许她会不得了，但她却没有调配，没有
平衡。主不要一个极端不平衡的教会。

将俊美加给不体面的肢体

接着二十二至二十三节说，“不但如此，身上肢体人
以为软弱的，更是不可少的；身上肢体，我们看为不体
面的，越发给他穿上体面；不俊美的，越发得着俊美。”
（另译。）我们若是认为某一位弟兄或是某一位姊妹不
体面，那我们需要越发给他穿上体面。这意思就是我们
需要给他穿上俊美。我们都必须看见，所有软弱的弟兄
姊妹都配得我们的尊重，因为他们是不可少的。照样，
所有好象不体面的肢体需要越发穿上体面。当这些肢体
穿上了体面之后，他们就会有更多的俊美。

CHAPTER FIVE

THE TEMPERING OF THE BODY 
AND CARING FOR THE SAINTS

In this message we shall consider some verses in 1 Corinthians 12. In verse 22 
Paul says, “But much rather, the members of the body which seem to be weaker are 
necessary.” We may think that the stronger ones are needed but that the weaker ones 
are burdensome. But this verse says that the weaker ones are necessary. They are 
necessary for the building up of the church. In the local church, therefore, there is the 
need for the weaker ones.

THE TEMPERING OF THE BODY
In verse 24 Paul tells us that “God has tempered the body together.” For the building 

up of the Body there is the need for tempering. In order for God to temper the Body, 
the weaker members are necessary. Paul’s word here was not only according to the 
revelation he had received, but also according to his experience. In his experience Paul 
realized that God needed the weaker members in order to build up the Body of Christ. 
We may think that if every member of the church in Anaheim were a Peter, a Paul, or a 
John, the church would be wonderful. Perhaps it would be wonderful, but it would not 
be tempered. It would not be balanced. The Lord does not want a church that is extreme 
and unbalanced.

BEAUTIFYING THE LESS HONORABLE MEMBERS
Continuing verse 22, verse 23 says, “Those members of the body which we think to be 

less honorable, these we clothe with more abundant honor; and our uncomely members 
have more abundant comeliness.” If we consider that a certain brother or sister is less 
honorable, then we need to clothe that one with more abundant honor. This means that 
we need to beautify him by clothing him. All the weaker ones are worthy of our respect 
because they are needed. Likewise, all the seemingly less honorable ones need to be 
clothed with more abundant honor. After these members are clothed with honor, they will 
have more abundant comeliness.
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With what are we to clothe the apparently less honorable members? We must 
clothe them with Christ. According to the book of Exodus, the tabernacle had four 
layers of coverings. These coverings typify Christ. Furthermore, all the textiles 
related to the tent of meeting are types of Christ in different aspects. In order to 
clothe others with Christ, we need to experience Him in a rich way as our clothing, 
covering, and beautification. Then we shall be able to clothe our brothers and sisters 
with Him.

Suppose a certain sister is inclined to argue with her husband. Furthermore, 
suppose her husband, a brother in the church, has a bad temper. In your eyes this 
brother and sister may not be very honorable. What should you do with them? 
Should you give up on them or criticize them? No. If you are faithful to shepherd 
them, you will clothe them with Christ by ministering Christ to them. It will not help 
to adjust this sister by teaching her to submit to her husband. In speaking to her 
about her habit of arguing with her husband, you need to care for Christ. You may 
say, “Sister, in our daily life we should not only follow the Lord Jesus, but also live 
by Him as our life. If you argue with your husband, you are not living by Christ. Our 
desperate need today is to live by Christ.” Perhaps such fellowship will stir up that 
sister to pray that she may live by Christ. In her prayer she may ask the Lord to help 
her to live by Him in dealing with her husband. Through this kind of shepherding 
the sister is clothed and beautified with Christ. Christ is ministered to her as her 
beautifying element. This is what it means to clothe the less honorable ones with 
the honorable Christ. This should take place continually in the Lord’s recovery. By 
being instructed how to take Christ as life and how to live by Him, we shall eventually 
overcome our habit of arguing or of losing our temper.

THE COMELY AND THE UNCOMELY
In verse 24 Paul goes on to say, “Our comely members have no need.” Those who 

are comely have no need and therefore do not require any particular care. In a sense, 
we may forget about them. Both the comely and uncomely ones are necessary. The 
difference here is that the comely ones have no need because they are already comely. 
The uncomely ones, on the contrary, need to be clothed with honor in order to have 
more abundant comeliness.

我们要给那些看起来不体面的肢体穿上什么呢？我们必须
使他们穿上基督。根据出埃及记，会幕有四层遮盖：第一层
是用捻的细麻和蓝色、紫色、朱红色线制造的，第二层是用
山羊毛织成的，第三层是用染红的公羊皮作的，第四层是用
海狗皮作的。这些遮盖都是基督的预表。不仅如此，所有与
会幕有关的各类织物都是基督不同方面的预表。为着要使别
人穿上基督，我们需要丰富的经历祂作我们的衣着、遮盖和
装饰，然后我们就能使我们的弟兄姊妹穿上祂。

假设有一位姊妹喜欢与她的丈夫吵嘴。不光如此，假设正巧

她的丈夫也是在教会里的一位弟兄，不过脾气很不好。在你的

眼中，这位弟兄和这位姊妹不很体面。你对他们该怎么办？你

该放弃他们呢，还是批评他们？不。你若忠心牧养他们，你会

把基督供应给他们，使他们穿上基督。若是你想去纠正这位姊

妹，教导她要顺服丈夫是没有用的。在你说到她与丈夫吵嘴的

习惯时，你需要顾到基督。你可以说，“姊妹，在我们的日常

生活中，我们不光需要跟随主耶稣，也需要凭祂作我们的生命

而活。你若是与你的丈夫吵嘴，你就不是凭基督活着。今天我

们最迫切的需要还不是别的，我们最迫切的需要，就是凭基督

而活。”也许这样的交通会激励姊妹来祷告，使她可以凭基督

而活。在她的祷告里，她也许会求主帮助她，在对待丈夫时凭

祂而活。借着这种牧养，这位姊妹就穿上了基督，并以基督为

装饰。基督作了她美丽的元素供应给她了。这就是把体面的基

督穿在不体面的人身上。这件事应当不断的发生在主的恢复里。

我们接受了教导，知道如何接受基督作生命，以及如何凭祂而

活，至终我们将胜过我们争吵的习惯，胜过我们发脾气的习惯。

俊美的和不俊美的

在二十四节保罗继续说，“我们俊美的肢体，自然用
不着装饰。”俊美的肢体用不着装饰，所以，不需要任
何特别的专一照顾；以某种意义来说，我们可以忘掉他
们。俊美的肢体固然是不可少的，不俊美的肢体更是不
可少的。差别就在这里：俊美的肢体用不着装饰，因为
他们已经是俊美的了。反之，不俊美的肢体需要给他穿
上尊荣，需要我们特别专一的照顾，好越发得着俊美。
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我们属灵的证明

我们已经指出第二十四节保罗说到身子的调配。调配就
是借着对付极端而使事物平衡的意思。例如，我们不能喝滚
水，滚水会把舌头烫坏了；我们也不能喝冰水，冰水会把我
们的胃伤了。但若是把热水与冰水调配一下，所调配过的水
就适温可喝了。在地方教会中有许多不同的圣徒，有些很属
灵，有些不太属灵。属灵的人需要和不属灵的人调配起来，
这样那些属灵的人才会正常的属灵，而那些不属灵的也会属
灵。软弱的人是不可少的，因为软弱的人要试验我们是否真
的属灵。姊妹们，你们若真是属灵的，而且真看见了合一，
我请求你们去找那些软弱的、不体面的姊妹，看看你能为她
们作什么。你们太热了，但她们太冷了。你们是这么体面，
但是她们非常不俊美。因为她们一点体面都没有，她们需要
你去装饰她们。你们若这么作，就会发现你们和她们都是不
可少的。在身体里有调配的需要。甚至我们的属灵都需要被
调配。经过这个调配，我们才会发现我们属灵的真实性到底
有多少。我们的属灵会因神的调配而得着证明。

在教会生活中，不要盼望每一位圣徒个个都是属灵大汉；个个
绝对爱主，绝对爱教会，绝对为着主的恢复。不，教会的光景绝
不会如此。根据圣经，我们都需要受调配，热的和冷的配在一起，
属灵的和不属灵的配在一起，刚强的和软弱的调在一起。在正常
的教会生活里总有软弱的肢体，不体面的肢体和不俊美的肢体。
然而，因着把大家都调配在一起，就不会形成三种的分裂。

干犯身体的原则

在二十四节保罗还说到，神把加倍的体面给那些有缺
陷的肢体。在教会中，任何自称为属灵的小团体定规会
挎掉的。我已经多次多方的看见过这种事情的发生。在

These verses speak of three kinds of members: the weaker ones, the less honorable or 
uncomely ones, and the comely ones. Which kind are you? Actually, we are not able to say 
whether we are a weaker one, a less honorable one, or a comely one. We should have no 
confidence in our estimation. I simply do not know what kind of a member I am. However, 
I can discern when a particular brother is lacking in honor or comeliness. How can I be at 
peace as long as my brother has such a lack? I should not be at peace until I clothe him with 
Christ. If we all practice this, how different the church life would be!

THE PROVING OF OUR SPIRITUALITY
We have pointed out that in verse 24 Paul speaks of the tempering of the Body. 

To temper something is to make it balanced by dealing with the extremes. For 
example, we cannot drink water that is either boiling hot or ice cold. But if hot water 
is tempered with cold water, the tempered water will be the right temperature 
for drinking. In the local churches there are many different saints. Some are very 
spiritual; others are not so spiritual. The spiritual ones need to be tempered with 
those who are not spiritual. Then the spiritual ones will be spiritual in a proper way. 
The weaker ones are necessary to test the genuineness of our spirituality. Sisters, if 
you are truly spiritual and if you have genuinely seen the oneness, I ask you to go to 
the weaker, less honorable sisters and see what you can do for them. You are so hot, 
but they are so cold. You are so honorable, but they are very uncomely. Because they 
are utterly without honor, they need to be beautified by you. If you do this, you will 
find that both you and they are needed. In the Body there is the need for tempering. 
Even our spirituality must be tempered. Through this tempering, we shall find out 
how genuine our spirituality actually is. Our spirituality will be proved by God’s 
tempering.

Do not expect every saint in the church life to be a spiritual giant. This will never 
be the situation in the church. According to the Bible, we all must be tempered, the 
hot ones with the cold ones, and the spiritual ones with those who are not spiritual. 
In the proper church life there will always be the weaker members, the less honorable 
members, and the comely members. Nevertheless, because all are being tempered 
together, these are not three divisions.

VIOLATING THE PRINCIPLE OF THE BODY
In verse 24 Paul also says that God has given more abundant honor to that 

member which lacks. Any group within the church that claims to be spiritual will 
always collapse. I have seen this take place several times and in several places. In my 
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我家乡烟台那里，有一群姊妹自认是今日的盖恩夫人。
她们认为自己是最属灵的人，走起路来慢吞吞的，说起
话来细声细气的，想帮助别人也象她们一样。但她们所
谓的属灵是不正常的，这种属灵对身体是一种伤害。

当一九三○年倪弟兄在上海释放身体的信息时，他强调
看见身体的重要。他常常遇见同工就问说，“你看见了身
体没有？”有些同工很强的作见证说，他们看见了身体。
然而，他们没有一个人对身体有过真实的帮助。那些在烟
台的姊妹与那些在上海的同工们，干犯了身体的原则。

不要聚为小组

我们肉身上疾病或创伤的医治主要是借着喂养。假设你身
体上的某一部分受了伤，或是生了病，你不可能只喂养身体
的这一部分；你是喂养整个身体，而这部分的身体就得着了
医治。不要以为你挑选了一些身体中刚强的，把他们聚集一
起，身体就能得益处。不，你需要把刚强的和软弱的调在一
起。神并没有把所有软弱的放在一组，把所有刚强的放在另
一组，祂反而是把刚强的和软弱的调在一起，配在一起。把
刚强的人组在一起，把软弱的另外组在一起是错误的。

若是把刚强的人组在一起，结局将是分裂。照着二十四
节和二十五节的说法，神把身子调配在一起，为了是使身
体没有分裂。若是肩膀都来在一起，那么在身体中就产生
了分裂。也许你无意要伤害身体，但你若是把刚强的或是
比较属灵的组在一起，这样就会阻碍了身体的长大。

第二十六节说，“若一个肢体受苦，所有的肢体就一
同受苦；若一个肢体得荣耀，所有的肢体就一同快乐。”
身体上受苦的肢体不该被冷落。反而，身体和众肢体都
该担当这肢体的痛苦。

基督的身体不是光靠属灵大汉建造起来的。相反的，
基督的身体乃是由所有不同的肢体，不论是俊美的、不
体面的，或是软弱的，建造起来的。并且，这些不同的
肢体不是被安排在不同的分组里，而是所有的肢体都调
在一起，配在一起，好使身体能够得着调配。当我们得
着了调配，不俊美的就分享了俊美者的体面，软弱的就
得着了刚强者的喂养和扶持。这时就有了身体。

home town of Chefoo a certain group of sisters thought they were today’s Madame 
Guyons. They regarded themselves as the most spiritual ones, and they tried to help 
others to be like them. But their so-called spirituality was abnormal and a damage to 
the Body.

When Brother Nee was ministering on the matter of the Body in Shanghai, he 
emphasized the importance of seeing the Body. Certain co-workers testified strongly 
that they had seen the Body. However, none of them became a real help to the Body. 
Both those sisters in Chefoo and those co- workers in Shanghai violated the principle 
of the Body.

NO GROUPING TOGETHER
The healing of diseases or injuries in our physical bodies takes place mainly through 

nourishment. Suppose a certain part of your body is hurt or diseased. It is not possible to 
feed only this part of the body. On the contrary, you feed your whole body, and this part of 
the body will be healed. Do not think that the Body will receive some benefit if you select 
a few strong members of the Body and bring them together. No, the stronger ones and 
the weaker ones need to be blended together. God does not put all the weak ones into one 
group and all the strong ones into another group; instead, He tempers them by blending 
them. It is wrong for the strong ones to group together.

If the strong ones group together, the result will be division. According to verses 24 
and 25, God tempers the Body together so that there will be no division in the Body. If the 
shoulders were to come together, there would be a division in the Body. Although you may 
have no intention of damaging the Body, you will frustrate the growth of the Body if you 
group yourselves together as stronger ones or more spiritual ones.

Verse 26 says, “If one member suffers, all the members suffer with it; if a member is 
glorified, all the members rejoice with it.” A suffering member of the Body should not be 
left alone. Rather, the Body with all the members must bear the suffering along with this 
member.

The Body of Christ is not built up with only spiritual giants. On the contrary, the 
Body is built up with all the different members—the comely ones, the less honorable 
ones, and the weaker ones. This does not mean, however, that all the different members 
are arranged in distinct groups. No, all are blended together so that the Body may be 
tempered. When we are tempered, the uncomely ones share comeliness with the comely 
ones, and the weaker ones are nourished and supported by the stronger ones. Then we 
have the Body.



3027 各种年龄者都爲主的见证 - 第 35 页 All Ages for the Lord’s Testimony - Page 35

照顾圣徒

我们永远不可以认为自己是属灵的，也永不可夸口所看见
的。从前在烟台有些人自称是今日的盖恩夫人，她们实际上
并不属灵。同样的，从前在上海有些同工自称看见了身体，
他们实际上也没有看见多少。我们对自己的估计常常不准
确。为此，我们不该把我们自己分为类别。不论我们怎样，
我们都需要与圣徒们有交通，并且牧养他们。尽你所能的接
受照顾圣徒的负担吧！借着照顾别人，你会受到试验。当你
接触软弱的，你不光会发现他们的情形到底怎样，你也会发
现你的光景到底如何。在接触他们之前，你会以为你很好，
你认识基督与教会，你是完全为着主的恢复。但在你和软弱
的人接触之后，你会发现你没有食物喂养他们，也没有药物
医疗他们，没有衣物遮盖他们。换句话说，你会被暴露，那
时你就晓得你所有的那么多都是空的。

警戒不守规矩的

帖前五章十四节说，“我们又劝弟兄们，要警戒不守
规矩的人，安慰小魂的人，扶助软弱的人，也要向众人
忍耐。”（另译。）这节圣经描绘出教会生活，要我们
警戒、安慰、扶助，也要向众人忍耐。

在教会生活中不守规矩的人是不可少的，这要考验我
们的忍耐。故此，我们需要为这些不守规矩的人赞美主。
这里告诉我们，要警戒那些不守规矩的。这相当不容易。
你若太严厉的警戒他们，他们会激动起来反对你。警戒
不守规矩的人，需要许多的祷告、经历，也需要运用灵。
每当我不得不警戒不守规矩的人时，我就有如履薄冰的
感觉。要有教会生活不是一件简单的事。我们若不注意
我们中间那些不守规矩的人，神会打发更多这样的人来，
指示我们不可忽略他们。根据帖前五章十四节，我们必
须警戒他们。这些不守规矩的人要来暴露我们是在哪里。

安慰小魂的人

帖前五章十四节说到小魂的人。有些人天生就是小魂
的，他们很容易被得罪，很容易失望，也很容易灰心。
相反的，有些人天生就是大魂的，能受得住许多的恶待。

CARING FOR THE SAINTS
We should never regard ourselves as spiritual or boast of what we have seen. 

Those sisters in Chefoo who claimed to be today’s Madame Guyons were actually not 
that spiritual. Likewise, the co-workers in Shanghai who claimed to have seen the 
Body actually did not see very much. Often our estimate of ourselves is not accurate. 
Because of this, we should not classify ourselves. Whatever we may be, we need to 
have fellowship with the saints and shepherd them. Do your best to take up the burden 
of caring for the saints. By caring for others, you will be tested. As you contact the 
weak ones, you will discover not only where they are, but also where you are. Before 
contacting them, you may think that you are all right, that you know Christ and the 
church, and that you are wholly for the Lord’s recovery. But through your contact with 
the weaker ones, you may discover that you have no food to feed them, no medicine 
to heal them, and no clothing to cover them. In other words, you will be exposed and 
realize that so much of what you have is vanity.

ADMONISHING THE DISORDERLY ONES
First Thessalonians 5:14 says, “We entreat you, brothers, admonish the disorderly, 

console the fainthearted, uphold the weak, be longsuffering toward all.” This verse 
describes the church life.

In the church life the disorderly ones are necessary to prove our patience. Thus, 
we need to praise the Lord for the disorderly ones. We are told to admonish those 
who are disorderly. This is very difficult. If you admonish them too severely, they may 
be stirred up to fight with you. Admonishing the disorderly ones requires a great deal 
of prayer, experience, and exercise of the spirit. Whenever I have had to admonish 
the disorderly ones, I have had the sense that I was walking on thin ice over a deep 
river. It is not a simple matter to have the church life. If we pay no attention to the 
disorderly ones among us, God will send in even more of them to show us that we 
cannot ignore them. According to 1 Thessalonians 5:14, we must admonish them. 
The disorderly ones surely expose where we are.

CONSOLING THE LITTLE-SOULED
First Thessalonians 5:14 also speaks of the fainthearted or little-souled (Gk.). Because 

some were born with a small soul, they are easily offended, disappointed, or discouraged. 
Others, on the contrary, were born with a large soul and can withstand a great deal of ill 
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那些小魂的人几乎承担不住什么事。在教会生活中，你
迟早会遇见一些小魂的弟兄姊妹。若是在教会里没有这
种人，圣经就不会提到要安慰小魂的人。你能对他们怎
么样呢？你不能忽略他们，只能安慰他们。你若想要躲
避他们，神会把更多这样的人加给你。这些小魂的人虽
然有时会软弱，但却是刚强的人所需要的。

因着小魂的弟兄姊妹们受不住难处，我们需要去安慰他
们。我们需要非常温和的对他们说话，免得绊倒他们。倘
若一个弟兄来找你，他因为妻子生他的气感到困扰，你不
要对他说太多，也不要和他辩论。你告诉他，你要为他祷
告。你不要和小魂的人理论，你该安慰他们。理论只会伤
害他们，辩论也许更容易使他绊倒。我们能给这样的人有
多少的安慰，完全在于我们对基督有多少主观的经历。你
若经历过作香坛的基督，你就能告诉一位小魂的弟兄，今
天我们的基督乃是升入高天尊荣的大祭司，正在为他和他
的难处代求。这样，你就把基督供应给他了。不要光想以
人的话来安慰小魂的人，而要用你所经历各种方面的基督
来安慰他、供应他。你用基督喂养了一个小魂的人，他就
得到了安慰。愿我们都学习用基督来喂养、安慰小魂的人。

扶助软弱的人

在帖前五章十四节保罗也告诉我们，“安慰小魂的人，扶
助软弱的人，也要向众人忍耐。”（另译。）为看要扶助软弱
的，或是不坚固的，我们需要经历基督作会幕里的竖板、柱子、
和带卯的座。因为软弱的人不稳固，他们需要基督作他们的竖
板、柱子、或带卯的座。这样的一位基督会使他们刚强的站立。

向众人忍耐

在这节圣经的末了，保罗告诉我们要向众人忍耐。我
们实在需要忍耐。警戒不守规矩的人，安慰小魂的人，
扶助软弱的人，在在都需要忍耐。不守规矩的人、小魂
的人、软弱的人，迟早会耗尽我们天然的忍耐。因此，
牧养这样的圣徒，我们需要经历基督作我们的忍耐。唯
有在基督里，我们才能有真实的照顾。

treatment. Those with a small soul can bear hardly anything. Sooner or later in the church 
life, you will meet some brothers and sisters who have little souls. If there were not this 
kind of person in the church, the Bible would not speak of consoling or comforting the 
little-souled ones. What will you do with them? You cannot neglect them. If you try to avoid 
them, the Lord will add many more like them. The little-souled ones are needed by the 
stronger ones.

Because the little-souled brothers and sisters cannot withstand hardship, we 
need to comfort them. We need to speak to them in a very kind way to keep from 
offending them. If a brother comes to you troubled because his wife is upset, do 
not say much to him and do not argue with him. Rather, tell him that you will pray 
for him. Instead of reasoning with the little-souled ones, you should comfort them. 
Reasoning will only hurt them. Our ability to comfort such a one depends altogether 
on how much we have experienced of Christ. If you have experienced Christ as the 
incense altar, you will be able to tell a little-souled brother that today Christ, our High 
Priest, is interceding for him and his problems. In this way, you minister Christ to 
him. Do not try to comfort the little-souled with mere human words, but comfort him 
with the Christ you have experienced in various aspects. When a little-souled one is 
nourished with Christ, he will be comforted. Let us learn to comfort the little-souled 
ones with Christ.

UPHOLDING THE WEAK
In 1 Thessalonians 5:14 Paul also tells us to “uphold the weak.” In order to 

uphold the weak, or the infirm, we need to experience Christ as the boards, the 
pillars, and the sockets in the tabernacle. Because the weak ones are not steady, they 
need Christ to be their board, pillar, or socket. Such a Christ will make them strong 
in standing.

LONGSUFFERING WITH ALL
Finally, in this verse Paul tells us to be longsuffering with all men. Admonishing 

the disorderly, comforting the little-souled, and upholding the weak require patience. 
The disorderly, the little-souled, and the weak exhaust our natural patience. 
Therefore, to shepherd such saints we need Christ as our patience.
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激发、劝勉和挽回
希伯来书十章二十四节说，“又要彼此相顾，激发爱心，勉

励行善。”按这节圣经来看，我们不该单顾自己，也要彼此相

顾。不要以为自己属灵，自己刚强就够了。不要顾到那些灰心

的、软弱后退的、小魂的和不来聚会的人。你若是顾到他们，

去看望他们，或者至少打一通电话给他们，你就会激发起他们

的爱心和善行来。这种激发会加增我们之间的爱；这种激发也

会使我们经历真实的建造。

希伯来书十章二十五节说，“你们不可停止聚会，好
象那些停止惯了的人，倒要彼此劝勉，既知道那日子临
近，就更当如此。”这节说明，我们每一个人都不可以
养成不聚会的习惯。相反的，当我们看见那日子临近，
我们就当彼此相劝，要有正常的聚会生活。

加拉太书六章一节说，若有人偶然被过犯所胜，我们需要用

我们的灵去把他挽回过来。这种牧养不应该光由长老们来作，

而该由众圣徒来作。我们若是都这么作，教会就会长大。

中年的弟兄姊妹们直接照管作为主见证的教会。借看
对人的牧养、交通、教导、安慰和扶助，他们要承担负担，
为着主今日的恢复。

INCITING, EXHORTING, AND RESTORING
Hebrews 10:24 says, “Let us consider one another for inciting to love and good 

works.” According to this verse, we should consider not only ourselves, but one 
another. Consider those who are discouraged and not coming to the meetings. If 
you consider them by visiting them or by at least calling them on the telephone, you 
will incite them to love and good works. Such inciting will increase the mutual love 
among us.

Hebrews 10:25 says, “Not forsaking the assembling of ourselves together, as the 
custom with some is, but exhorting one another, and so much the more as you see 
the day drawing near.” This verse indicates that none of us should form the habit of 
staying away from the meetings. Rather, as we see the day approaching, we need to 
exhort one another.

Galatians 6:1 says that if someone is overtaken in a fault, we need to restore him 
with our spirit. This type of shepherding should be done not only by the elders, but 
by all the saints. If we all do this, the church will grow.

The middle-aged ones care for the church as the Lord’s testimony directly. By 
shepherding, fellowshipping, teaching, comforting, and upholding others, they will 
bear the burden for the Lord’s recovery today.
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